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บทที่  3 
 

     ชีวประวัติของต่วนมีนาลและหนังสืออะกีดะฮ  อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน 
   

3.1   ชีวประวัติของต่วนมีนาล 
 
 3.1.1   เชื้อสายต้นตระกูล 
   ต่วนมีนาล มีชื่อเต็มว่า ชัยคฺ ซัยนฺ อัลอาบิดีน เบ็น  มุฮัมมัด เบ็น  มุฮัมมัด ดะฮฺฮาน 
เบ็น ชัยคฺ วันชัมสุดดีน เบ็น ชัยคฺ ญะอฺฟ๎ร ซึ่งเป็นที่รู้จักในนามต่วนมีนาล (Ἀhmad Fathy, 2009: 64)  

การที่ท่าน ได้ขนานนามว่า “ต่วนมีนาล” นั้นยังไม่ มีหลักฐานระบุท่ีมาอย่าง ชัดเจน 
แต่อย่างไรก็ตาม วันมุฮัมมัด  เศาะฆีร เบ็น อับดุลลอฮ์ ได้กล่าว ว่า สาเหตุที่ท่านได้ขนานนาม “ต่วน   
มีนาล” นั้นสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนระหว่างต่วนมีนาลกับบรรดาศิษย์ของท่าน กล่าวคือ ใน
เมื่อท่านมีความโกรธกับบรรดาศิษย์ท่านมักจะอ่านสูเราะฮฺอันนาส เมื่อ ท่านอ่านจบถึงตรงท่ีอายะฮ์        

چ كىالننَّاسً  اتٍصننَّةً   مًنى چ  ท่านจะเน้นเสียงสูงขึ้น ยิ่งมีความโกรธมากเท่าไหร่ท่านจะเน้นเสียงสูงมากขึ้นกับ

อายะฮ์นั้น ด้วยพฤติกรรมที่เกิดขึ้นเช่นนี้บ่อย ๆ ท่านจึงถูกเรียกกับท่านว่า چ اتصنًنَّةً  مًنى  چ  หลังจากนั้น

ได้ย่อกลายเป็น ซ่ึงเขียนเป็นอักษรยาวี  اٍؿ مًنى   อ่านว่า “ มีนาล ” และบางทัศนะกล่าวว่า ชื่อ   ميناؿ 

นี้ได้คัดย่อจากชื่อเดิมของท่าน หรือ Zainal ทัศนะท่ีสองนี้นับว่าเป็นทัศนะที่อ่อนและไกลจาก  زىيٍنى  
ความถูกต้อง (Wan Muhammad Ṣaghīr „Abdullāh, 1991: 16)  
   จากการศึกษาชีวประวัติ ของต่วนมีนาลพบว่า ท่านสืบเชื้อสายมาจากชัยคฺ  ญะอฺฟ๎ร
กับวันญะมิละฮ์  อัชชันดานียะฮ์ เช่นเดียวกันกับชัยคฺ ดาวูด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลฟะฏอนีย์ (ดูแผนภูมิ  
ที่ 1)   

 

 

 

 

 

 



123 
 

  แผนภูมิที่ 1  เชื้อสายต้นตระกูลต่วนมีนาล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               ที่มา : Ἀhmad Fathy, 2009 : 67 

ชัยคฺอิบรอฮีม อัลฮัฎเราะมีย์ เบ็น อาบาร ์

วันญะมีละฮ์ อัชชันดานียะฮ ์

(แต่งงานกับชัยคฺ ญะอฺฟ๎ร) 

 (( แต่งงานกบัชยัคฺ ญะอฺฟัร ) 

 

 

วันชัมสุดดีน วันสนิก 

มุฮัมมัด ดะฮฺฮาน 

มุฮัมมัด 

ต่วนมีนาล ชัยคฺ ดาวูด อัลฟะฏอนีย  

วันอับดุลลอฮ ์

วันฮุสัยน ฺ

(ผู้ก่อตั้งมัสยิดตะโละมาเนาะ) 
วันอิดรีส 
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จากแผนภูมิดังกล่าวจะเห็นได้ว่า  ต่วนมีนาลกับชัยคฺ ดาวูด อัลฟะฏอนีย์เป็นทายาท
รุ่นที่ 4 ของชัยค ฺญะอฺฟ๎ร 
 3.1.2   กําเนิดต่วนมีนาล 

นักประวัติศาสตร์ท้องถิ่น-มลายูมุสลิมมีความเห็นที่แตกต่างกันเกี่ยวกับสถานที่เกิด
ของต่วนมีนาล สามารถจําแนกออกเป็น 4 ทัศนะดังนี้   
  1.  อะฮมัด ฟ๎ตหีย์ (Ἀhmad Fathy, 2009 : 65) มีทัศนะว่า ต่วนมีนาลได้กําเนิดที่
หมู่บ้านแห่งหนึ่งชื่อ บื นดังบาดัง (Bendang Badang)

1 ส่วนปีเกิดนั้นยังไม่มีหลักฐานปรากฏอย่าง
ชัดเจนคาดประมาณว่าอยู่ในระหว่างปี คริสตศักราช 1820–1910 มีอายุประมาณ 85–95 ปี  
 2.  วันมุฮัมมัด  เศาะฆีร เบ็น อับดุลลอฮ์  (Wan Muhammad Ṣaghīr „Abdullāh, 

n.d. : 91) มีทัศนะว่า ต่วนมีนาลดั้งเดิมมาจากหมู่บ้านอาเนาะรู2 เมือง ป๎ตตานี  
  3.  อับดุลนาเซร์ อะฮมัด (Abdul Nāsir Ἀhmad, 1998 : 141) มีทัศนะว่า ต่วนมี
นาลได้กําเนิดท่ีนครมักกะฮฺในขณะที่บิดาและมารดาของท่านไปประกอบพิธีหัจญ์ ณ นครมักกะฮฺในปี 
ค.ศ. 1830   
  4.  ฮัจญียูสุฟ อัลบันดารีย์ (Haji Yūsuf bin Haji Musṭafā, 1991 : 1) ได้บันทึกว่า 

ต่วนมีนาลดั้งเดิมมาจากหมู่บ้านกรือเซะ3 หรือหมู่บ้านอาเนาะรู  

  ผู้วิจัยยังไม่พบหลักฐาน ปรากฏอย่าง ชัดเจนเกี่ยวกับการกําเนิดของต่วนมีนาล แต่
สามารถกล่าวได้ว่า ท่านได้กําเนิดในช่วงต้นของศตวรรษท่ี 19 ของคริสตศักราช ท่านเป็นคนดั้งเดิม
หมู่บ้านกรือเซะ แม้ว่ามีทัศนะว่า ท่านเป็นคนบื นดังบาดังหรืออาเนาะรูหรือมักกะฮฺ เนื่องจากการ
บันทึกของต่วนฆูรู ฮัจญียูสุฟ  อัลบันดารีย์ ที่เป็นเหลนของต่วนมีนาล ผ่านการสืบสายของต่วนมีนาล  
จากบรรดาลูกและหลานที่พํานักอยู่ ณ ป๎ตตานีและรัฐปีนัง ประเทศมาเลเซีย (Haji Yūsuf bin Haji 

Musṭafā, 1991 : 1) นอกจากนั้นผู้วิจัยได้รับข้อมูลจากเหลนของต่วนมีนาลที่พํานักอยู่ ณ หมู่บ้าน    
ป๎รมาตัง ตําบลสุไงดูวอ อําเภอสือบือรังปราย รัฐปีนังยืนยันว่า ต่วนฆูรู ฮัจญียูสุฟ อัลบันดารีย์ ได้สืบ
เชื่อสายของต่วนมีนาลจริง (สัมภาษณ์ Haji „Abd al-„Azīz bin Muhammad, 2013).   
 
 
 

                                                           
1 เป็นหมู่บ้านแห่งหนึ่งตั้งอยู่ที่หมู่ที่ 5 ตําบลยะรัง อําเภอยะรัง จังหวัดป๎ตตานี อยู่ระหว่างตัวเมืองป๎ตตานีกับนครยะลาเป็นระยะทาง 
   ประมาณ 14 กิโลเมตร  
2 ป๎จจุบันเป็นชุมชนแห่งหนึ่งตั้งอยู่ในเขตเทศบาลเมืองป๎ตตานีอยู่ระหว่างตัวเมืองป๎ตตานีกับจังหวัดนราธิวาสเป็นระยะทาง 1 กิโลเมตร 
3 เป็นหมู่บ้านแห่งหนึ่งตั้งอยู่ที่หมู่ที่ 3 ตําบลตันหยงลุโละ อําเภอเมือง จังหวัดป๎ตตานี อยู่ระหว่างตัวเมืองป๎ตตานีกับจังหวัดนราธิวาส 
   เป็นระยะทางประมาณ 5 กิโลเมตร 
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 3.1.3   ภรรยาและบุตร 
ต่วนมีนาลมีภรรยา 3 ท่านด้วยกันคือ คนแรกชื่อ ฮัจญะฮ์มัรยัม (มีทัศนะกล่าวว่าชื่อ 

ฮะวาอ์) คนที่สองชื่อ ฟาฏิมะฮ์ ซึ่งทั้งสองท่านนี้เป็นชาวป๎ตตานีดั้งเดิมและเป็นลูกพ่ีลูกน้องกัน ส่วน
คนที่สามนั้นยังไม่ทราบชื่อเป็นที่ชัดเจนแต่เป็นชาวยะโหร์ประเทศมาเลเซีย   

จากภรรยา 3 ท่าน ต่วนมีนาลได้มีบุตร 7 คนด้วยกัน ได้แก่ 
1.  ฮัจญีฮะสัน (เวาะฮะสัน) 
2.  ฮัจญะฮ์อาอิชะฮ์ (โตะเงาะฮฺ) 
3.  ฮัจญะฮ์ฟาฏิมะฮ์ (โตะฟาฏิมะฮ์) 
4.  ฮัจญีฮุสัยนฺ (ปะลัง) 
5.  ฮัจญีดาวูด (ปะจู) 
บุตรทั้ง 5 ท่านนี้เป็นบุตรที่มาจากภรรยาชื่อ ฮัจญะฮ์มัรยัม ส่วนบุตรอีก 2 ท่าน เป็น

บุตรที่มาจากภรรยาอีก 2 ท่าน แต่ไม่ชัดเจนว่าใครเป็นบุตรของใคร ได้แก่ 

6.  ฮัจญีมุฮัมมัด ศอลิ ฮ ท่านเป็นผู้ตรวจทานหนังสือ  اثـاللنؾـ"  "  ของบิดาและ

เป็นผู้แต่งหนังสือ القارم سراج"  "        
7.  ฮัจญีอุมัร (ปะดอ) ท่านเป็นผู้แต่งหนังสือที่กล่าวถึงสาเหตุต่างๆ ที่ทําให้เป็นมุรตัด 

(ออกจากศาสนา) (Ἀhmad Fathy, 2009: 74 ; Haji Yūsuf bin Haji Musṭafā, 1991 : 3) 
 3.1.4   การศึกษา 

การศึกษาของต่วนมีนาลในระยะเริ่มแรกไม่แตกต่างไปจากอุละมาอ์ป๎ตตานีในอดีต
ท่านอ่ืน ๆ คือ ท่านได้รับการศึกษาภายในครอบครัวจากบิดาของท่านเอง หลังจากนั้นท่านก็ได้ศึกษา
กับชัยคฺ วันมุศเฏาะฟา เบ็น มุฮัมมัด ฟะกีฮฺ อัลฟะฏอนีย์ ผู้ก่อตั้งปอเนาะบื นดังดายอ หลังจากได้รับ
การศึกษาที่ปอเนาะบนืดังดายอแล้ว ท่านได้เดินทางไปยังนครมักกะฮฺศึกษากับบรรดาอุละมาอ์ในสมัย
นั้นทั้งที่เป็นชาวป๎ตตานีและชาวอาหรับ (Ἀhmad Fathy, 2009: 66) ก่อนเดินทางไปนครมักกะฮ์ ท่าน
ได้เดินทางไปศึกษาที่รัฐปีนัง ประเทศมาเลเซีย (Haji Yūsuf bin Haji Musṭafā, 1991 : 1)  

ในบรรดาอุละมาอ์หรือโตะครูที่ร่วมสมัยกับต่วนมีนาลและยิ่งกว่านั้นมีส่วนหนึ่งที่เป็น
เพ่ือนใกล้ชิดกับท่านอีกด้วย ได้แก่ 

1.  ชัยคฺอับดุลกอเดร์ เบ็น อับดุรเราะห์มาน อัลฟะฏอนีย์ (ชัยคฺ นิเดร์) 
  2.  ชัยคฺวันมุ ฮัมมัดซัยนฺ เบ็น วันมุศเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย์ (บิดาของชัยคฺอะฮมัด 
อัลฟะฏอนีย์) 
  3.  ชัยคฺวันอับดุลกอเดร์ เบ็น วันมุศเฏาะฟา อัลฟะฏอนีย์ (โตะบืนดังดายอ คนที่ 2) 
  4.  ชัยคฺอับดุลเศาะมัด เบ็น อับดุลมะลิก อัลฟะฏอนีย์ (ดาโตะเศาะมัด กือลุมบง) 
  5.  ชัยคฺมุฮัมมัด นะวะวี เบ็น อุมัร อัลบันตานีย์ 
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  6.  ชัยคฺมุฮัมมัด ซัยนุดีน เบ็น มุฮัมมัด  อัลบะดะวีย์ อัลสัมบาวีย์  
  7.  ชัยคฺมุฮัมมัด อัซฮะรีย์ เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลฟะลิมบานีย์ 
  8.  ชัยคฺฮุสัยนฺ เบ็น สุลัยมาน อัลฟูนติยานีย์  
  9.  ชัยคฺอิสมาอีล เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลคอลิดี อัลนัคชะบันดีย์ อัลมุญัดดิดี  

10.  ชัยคฺอะฮมัด เคาะฏีบ เบ็น อับดุลเฆาะฟาร์ อัสสัมบาสีย์ 
  11.  ชัยคฺอะฮมัด เบ็น มุฮัมมัด  ยูนุส ลิงฆอ 
  12.  ชัยคฺญะมาลุดดีน เบ็น อิดรีส อัลลีนกีย์ รัฐสืมบีลัน  
  13.  ชัยคฺมุฮัมมัด  ฏอยยิบ เบ็น มัสอูด อัลบันญารีย์ เคดะฮ 
  14.  ชัยคฺวันอาลี เบ็น อับดุลเราะฮมาน อัลกลันตานีย์ และอ่ืน ๆ (Ἀhmad Fathy, 

2009 : 66) 

 3 .1.5   คณาจารย์และสานุศิษย์ 
   ต่วนมีนาลได้ศึกษากับบรรดาอุละมาอ์สาขาวิชาต่าง ๆ ทั้งในประเทศและนอก
ประเทศ และได้ทําการสอนวิชาเหล่านั้นให้กับ สานุศิษย์ ของท่านทั้งในประเทศและนอกประเทศ
เช่นกัน 

 3.1.5.1   คณาจารย์ 
  ต่วนมีนาลได้ศึกษาร่ําเรียนกับบรรดาอุละมาอ์ที่มีชื่อเสียงในสมัยนั้นหลายท่าน
ด้วยกัน อาทิเช่น 
  1)   ชัยคฺวันมุศเฏาะฟา เบ็น มุฮัมมัด อัลฟะฏอนีย์ (โตะบืนดังดายอคนที่ 1) 
  2)   ชัยคฺอับดุรเราะชีด อัลฟะฏอนีย์ (โตะกรามัต ภูเลาบีดัง) 
  3)   ชัยคฺมุฮัมมัด ฏอยยิบ เบ็น มัสอูด อัลบันญารีย์ อัลเคดะฮีย์ 
  4)   ชัยคฺวันอาลี เบ็น อิสฮากฺ อัลฟะฏอนีย์  
  5)   ชัยคฺอับดุลลอฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮีม อัลฟะฏอนีย์  
  6)   ชัยคฺมุฮัมมัด เบ็น สุลัยมาน ฮัสบุลลอฮ์  
      3.1.5.2   สานุศิษย์ 
  ต่วนมีนาลได้ทําการสอนวิชาของท่านทั้งที่ป๎ตตานีและมาเลเซีย ฉะนั้น เป็นที่แน่นอน
สานุศิษย์ของท่านจะต้องมีมากมาย แต่ขอกล่าวเพียงบางส่วนที่โดดเด่นมีดังนี้  (Ἀhmad Fathy, 2009: 

68) 

1)   ชัยคฺวันมุฮัมมัด เบ็น วันอิดรีส อัลฟะฏอนีย์ (โตะชัยคฺ ญารูม) 
2)   ชัยคฺมุฮัมมัด สะอีด เบ็น ชัยคฺ ญะมาลุดดีน ลิงฆัย รัฐสืมบิลัน   
3)   ฮัจญีอับดุลลอฮ์ เบ็น สุลัยมาน (ดาโตะ สือฆือดงอิลมู) บาเจาะ กลันตัน 
4)   ฮัจญีอิสมาอีล เบ็น มุศเฏาะฟา (ดาโตะ เจะดูล) เคดะฮ 

  5)   ฮัจญีสะมาน เบ็น อับดุรเราะฮมาน กลันตัน  
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  6)   ฮัจญีอิดรีส เบ็น ฮัจญี อับดุลการีม (ปะจูเยะห์ โตะรอญอฮัจญี ยามู) 
7)   ฮัจญีอับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด อะกีบ (โตะจุโวก) 

  8)   ฮัจญีวันมุฮัมมัด (วันอะฮมัด สะมะลา) 
  9)   ฮัจญีสนิ เบ็น ศอและห์ โกตาบารู  
  10)   ฮัจญีอับดุรเราะชีด เบ็น ฮัจญี อิสมาอีล (ฮัจญี อับดุรเราะชีด บานา) 
 3.1.6   งานเขียนและตํารา  

หนังสือและตํารานับได้ว่าเป็นผลงานที่สามารถชี้ให้เห็นว่าผู้เขียนมีอุดมการณ์เช่นใด 
มีความเชี่ยวชาญด้านใดหรือเน้นหนักกับเรื่องใดเป็นกรณีพิเศษ นอกจากนี้แล้วหนังสือและตําราต่าง ๆ 
ยังเป็นข้อยืนยันและข้อพิสูจน์อย่างหนึ่งว่าผู้เขียนให้ความสําคัญกับการถ่ายทอดวิชาความรู้  ตลอดจน
ส่งเสริมการเรียนรู้ให้สามารถรับรู้ได้อย่างทั่วถึง  อีกท้ังยังเป็นมรดกอันล้ําค่าทางวิชาการแก่คนรุ่นหลัง
ต่อไป 
  ต่วนมีนาล  คือ หนึ่งในบรรดาอุละมาอ์ที่ได้ถ่ายทอดวิชาความรู้และอารยธรรมแห่ง
อิสลามไว้ในหนังสือและตําราของท่านในสาขาต่าง ๆ หลายเล่มที่สําคัญและโดดเด่นมีดังนี้ (Ἀhmad 

Fathy, 2009: 69-70 ; Haji Yūsuf bin Haji Musṭafā, 1991: 2) ได้แก่ 

  1)  กัชฟฺ อัลฆอยบียยะฮ์ ฟี อะฮวาล เยาวม ิอลักิยามะฮ์ ( أحواؿ يوـ  في الغيبيةنؾـ
(القيامة   ตําราเล่มนี้ได้เขียนเสร็จในปี ฮ.ศ. 1301 (ค.ศ. 1883) เป็นตําราด้านฮะดีษที่เขียนเกี่ยวกับ

การสร้างโลก สันญาณต่าง ๆ ของวันกิยามะฮ์และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในวันนั้นตลอดจนเรื่องสวรรค์
และนรก 

  2)  กัชฟฺ อัลลิษาม อัน อัสอิละฮ์ อัลอะนาม (الأناـ أسئلة عن الل اـ نؾـ)   ตํารา
เล่มนี้ได้เขียนแล้วเสร็จในปี ฮ.ศ. 1307 ( ค.ศ. 1889 ) เป็นตําราฟิกฮฺตามแนวทางมัษฮับอัชชาฟิอีย์ที่
เกี่ยวกับอิบาดะฮ์   มุอามะละฮฺ มุนากะฮะฮ์และญินายะฮ์ 

  3)  อะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน (الدين أصوؿ علم في الناجين عقيدة)  
ตําราเล่มนี้ได้เขียนแล้วเสร็จในวันเสาร์ เดือนญะมาดีลอาคิร ปี ฮ.ศ. 1308  (ค.ศ. 1890) เป็นตําราที่

เกี่ยวกับวิชาอุศูลุดดีนที่ทําการอธิบายตัวบท (มะตัน) อุมมุ  อัลบะรอฮีน ( البراهين أـ متن)  ที่เข่ียนโดย
มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ อัสสะนูสีย์  

  4)  มิฟตาฮ อัลมุรีด ฟี อิลมฺ อัตเตาฮีด (ال وحيد علم في المضٜز َؿتاح)  นับว่าเป็น
ตําราเล่มเล็กเล่มหนึ่งที่มาอธิบายเกี่ยวกับคุณลักษณะยี่สิบของอัลลอฮ์และสี่คุณลักษณะของเราะสูล
โดยย่อ  
 5)  การอธิบายเกี่ยวกับฟิดยะฮ์ละหมาดและถือศิลอดตามมัษฮับของอ ะบี ฮะนีฟะฮ์

(ؾز١ٜ سمبٗٝؼ رإ ؾٛاؼ أتػ َشٖب أبٞ سٓٝؿ١ َجاتانٔ فد فائدة)  เป็นตําราเล่มเล็กเล่มหนึ่งที่มาอธิบาย
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เกี่ยวกับฟิดยะฮ์ของผู้เสียชีวิตที่พลาดจากการละหมาดและถือศิลอดโดยปฏิบัติตาม (ตักลีด) มัษฮับ  
อัลฮะนะฟีย์  

  6)  อิรชาด อัลอิบาด อิลา สะบีล อัรเราะชาด (الرشاد سبيل إ  العباد إرشاد)  เป็น
ตําราเล่มเล็กเล่มหนึ่งที่มาอธิบายเกี่ยวกับวิชาอุศูลุดดีน ฟิกฮฺและตะเศาะวุฟ  

  7)  ตะบัสสุมฺ อัชชาริบีน มันฟะอัต บาฆี อะวาม อัลมุสลิมีน  (َٓؿع١ الشاربين  بسم 
( اتظسلمين عواـ ٥ٞبا  เป็นตําราเล่มหนึ่งที่กล่าวถึงเรื่องบุหรี่ ซึ่งผู้เขียนมีความประสงค์ท่ีจะโต้ตอบและ

นําเสนอมุมมองที่แตกต่างกันจากสัยยิด อะฮมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ฮุสัยนฺ อัลอัยนดะรูส (โตะกู       
มะละกา) ที่กล่าวห้ามสูบบุหรี่ (หะรอมสูบบุหรี่) โดยเด็ดขาด  
  ตําราลําดับที่ 4-7 นั้นผู้วิจัยยังไม่พบหลักฐาน ที่สามารถยืนยันการเสร็จสิ้นของการ
เขียนตําราและยังมีอีกตําราสองเล่มของต่วนมีนาลที่ยังไม่ได้ตีพิมพ์ ได้แก่  

1)  การละหมาดวันศุกร์ (ترعة سمبٗٝؼ)    
2)  ตัฮกีก อัลกะลาม ฟี บะยาน อิบติดาอ์ อัศศิยาม ( تحقي  ال  ـ   بياف اب داء

(اللياـ    
หนังสือและตํารา ของต่วนมีนาลได้รับการยอมรับเป็นอย่างยิ่ง จะเห็นได้จากการ

นําไปใช้ในสังคมมุสลิมอย่างแพร่หลาย เช่น หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน ฟิ อิลมฺ อุศูล อัดดีน ใช้เป็น
ตําราการเรียนการสอนด้านอะกีดะฮ์ซึ่งเป็นรากฐานการดําเนินชีวิตของสังคมมุสลิม เช่นเดียวกันกับ
หนังสือกัชฟฺ อัลลิษาม อัน อัสอิละฮ์ อัลอะนาม  ใช้เป็นตําราการเรียนการสอนด้านฟิกฮฺซึ่งเป็น
กฎระเบียบของการดําเนินชีวิตของมนุษย์ที่อยู่บนโลกนี้ไม่ว่าเกี่ยวกับเรื่องอิบาดะฮ์ มุอามะละฮ์       
มุนากะฮะฮ์และญินายะฮ์ เป็นต้น 
 3.1.7   การเผยแผ่อิสลาม (ดะอฺวะฮ์)  

ต่วนมีนาลเป็นอุละมาอ์ ป๎ตตา นีที่มีชื่อเสียงท่านหนึ่งที่รับทําหน้าที่ในการเผยแผ่
อิสลาม ( ดะอฺวะฮ์ ) หลั งจากท่านได้กลับมาจากมักกะฮฺในปี ค.ศ. 1860 บทบาทของท่านที่ปรากฏ
อย่างชัดเจนในสังคมยุคนั้น (Ἀhmad Fathy, 2009: 69-70; Wan Muhammad Ṣaghīr „Abdullāh, 

2000: 3/38-39) ได้แก่ 
1.  ท่านได้เปิดปอเนาะสอนศาสนาที่ป๎ตตานี หลังจากนั้นท่านและลูกของท่าน       

ฮัจยีฮะสัน หรือ เวาะฮะสัน ได้อพยพไปที่สุไงดูวอ สือบือรังปราย รัฐปีนัง ประเทศมเลเซีย และได้เปิด
ปอเนาะอีกครั้งที่นั้นในปี ค.ศ.1890 หรือ ก่อนปี ค.ศ.1900 โดยการสนับสนุนของชัยคฺ อับดุศเศาะมัด 
กือลุมบง 
  ต่วนมีนาลได้ใช้ทั้ง 2 แห่งปอเนาะเป็นแหล่งสําคัญในการเผยแผ่อิสลาม ซึ่งท่านใช้
วิธีการบรรยายในการถ่ายทอดความรู้ให้กับบรรดาสานุศิษย์และผู้ที่ศึกษากับท่าน นอกจากท่านได้เผย
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แผ่ด้วยการบรรยายแล้วท่านยังได้เปิดโอกาสให้กับผู้มาศึกษาได้ซักถามป๎ญหาต่าง ๆ เกี่ยวกับศาสนา 
ท่านก็จะวินิจฉัยและให้คําตอบหรือให้คําชี้ขาด 
  2 .  นอกเหนือจากการสอนแล้วท่านได้ใช้เวลากับการแต่งหนังสือและแปลตําราเพื่อ
ใช้เป็นสื่อในการเผยแพร่ความรู้อิสลามในแขนงวิชาต่าง ๆ อาทิเช่น วิชาเตาฮีด ฟิกฮฺและตะเศาะวุฟ
เป็นต้น 
 3.1.8   การยอมรับและการชื่นชม  

เป็นเรื่องปกติของอุละมาอ์ผู้ที่ได้เสียสละและรับใช้อิสลามอย่างสมเกียรติที่ย่อมจะ
ได้รับการยกย่องชมเชยจากความดีที่อุละมาอ์ท่านนั้นได้ท้ิงไว้  ต่วนมีนาลคือ  หนึ่งในบรรดาอุละมาอ์ที่
ได้รับการชมเชยตั้งแต่อดีตจนถึงป๎จจุบัน 

อะฮมัด ฟ๎ตฮีย์ กล่าวว่า ต่วนมีนาลนับเป็นอุละมาอ์ป๎ตตานีดั้งเดิมคนหนึ่งที่มีชื่อเสียง
หลังจากชัยคฺ ดาวูด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลฟะฏอนีย์  ชัยคฺ วันอะฮมัด เบ็น วันมุ ฮัมมัดซัยนฺ อัลฟะฏอนีย์ 
และชัยคฺ นิมัต กือจิก อัลฟะฏอนีย์ (Ἀhmad Fathy, 2009 : 64) 
   ต่วนมีนาลได้รับการยกย่องชมเชยอย่างเห็นได้ชัดคือ ท่านได้ถูกขนานนามด้วยชื่ออัน
ทรงเกียรติต่าง ๆ ดังนี้ 

  1.  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ อัลมุดักกิก อัลฟะฮฮามะฮฺ สิรอํุลอิสลาม วัดดีน  العا ) 

(كالدين الإس ـ سراج ايؿٗا١َ اتظد   الع مة  แปลว่า ผู้รู้ ผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้มีความละเอียดอ่อน ผู้มีความ
เข้าใจยิ่ง ผู้นําแสงของอิสลามและศาสนา 

  2.  อัลอาลิม อัลอัลลามะฮฺ อัตตั ฮรีร อัลฟะฮฮามะฮ์  ( ايؿٗا١َال حرير الع مة العا )   
แปลว่า ผู้รู้ ผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้เขียนตํารา ผู้มีความเข้าใจยิ่ง  

  3.  อัลอาลิม อัลฟาฎิล วัลฮิบรุล อัลกามิล (  ال امل  كاتضبرضٍافاٍالعا)   แปลว่า ผู้รู้ 
ผู้ทรงเกียรติ และน้ําหมึกที่ครบถ้วน  
  การขนา นนามชื่อของต่วนมีนา ลที่กล่าวมาข้างต้นเป็นการยืนยันบ่งบอกถึงการ
ยอมรับและการชื่นชมของสังคมต่อตัวของท่านอย่างชัดเจน 
 3 .1.9   อะกีดะฮ์และมัษฮับฟิกฮฺ 

นับตั้งแต่การเข้ามาอิสลามในแทบภูมิภาคเอเชีย ตะออกเฉียงใต้  สังคมมุสลิมในแถบ
นี้เป็นที่รู้จักในนาม ของอะฮฺลุสสุนนะฮ์  วัลญะมาอะฮ์  ที่ยึดตามแนวทางของมัษฮับอัชชาฟิอีย์ในด้าน  
ฟิกฮฺและอัลอะชาอิเราะฮฺในด้านอะกีดะฮ์ซึ่งปรากฏการณ์นี้จะเห็นได้จัดจากหนังสือและตําราต่าง ๆ ที่
เขียนโดยอุละมาอ์สุมาตรา ป๎ตตานีและมาเลเซียในช่าง คริสตศตวรร ษท่ี 18 และ 19 (Muhammad 

Lāzim Lawī, 1425 : 60 ; Mahmūd Shākir, 1398 : 30 ; Wan Muhammad Ṣaghīr „Abdullāh, 

2000 : 1/12-13). 
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ต่วนมีนาลเป็นอุละมาอ์ อะฮฺลิส สุนนะฮ์ วัลญะมาอะฮ์ ท่านหนึ่งที่ยึดมั่นตาม
แนวทางของอัลอะชาอิเราะฮ์ในด้านของหลักการศรัทธาซึ่งเห็นได้ชัดจากการเขียนตําราของท่าน  

“อะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อดัดีน” ( الدين أصوؿ علم في الناجين عقيدة) ที่ไปอธิบายกับตัวบท  

“มะตันอุมมุลบะรอฮีน” ของชัยคฺมุฮัมมัด (البراهين أـ متن )  เบ็น ยูสุฟ อัสสะนูสีย์ซึ่งเป็นวิชาอุศูลุดดีน  
ตามแนวอัลอะชาอิเระฮฺ ยิ่งกว่านั้นต่วนมีนาลได้เขียนหนังสือเป็นการเฉพาะเกี่ยวกับศิฟ๎ตดูวอปูโละห์  

(คุณลักษณะยี่สิบของอัลลอฮ์)  ในหนังสือชื่อ  “มิฟตาฮ อัลมุรีด ฟี อิลมฺ  อัตเตาฮีด” م  اح اتظريد   ) 
(علم ال وحيد  

  ส่วนในด้านฟิกฮฺต่วนมีนาลยึดมั่นตามมัษฮับของอิมาม อัชชาฟิอีย์ ซึ่งเห็นได้ชัดจาก

การเขียนตําราของท่าน “กัชฟฺ  อัลลิษาม อัน อัสอิละฮ์  อัลอะนาม” ( شف الل اـ عن أسئلة الأناـ ) 
ซึ่งเป็นหนังสือฟิกฮฺบนมัษฮับอัชชาฟิอีย์ ยิ่งกว่านั้นต่วนมีนา ลได้กล่าวยอมรับกับตัวเองในหนังสือของ
ท่านว่า “นี่คือตามมัษฮับอิมามของเราอัชชาฟิอีย์” 
 3.1.10   การเสียชีวิต  

หลังจากท่ีต่วนมีนาลได้ใช้ชีวิตในการรับใช้อิสลามและสังคมมุสลิมเป็นเวลายาวนาน
พอสมควรในหลายพื้นท่ีทั้งท่ีป๎ตตานีและมาเลเซียจนถึงช่วงสุดท้ายของชีวิต  ต่วนฆูรู ฮัจญียูสุฟ      
อัลบันดารีย์ ได้บันทึกว่า ต่วนมีนาลไดเ้สียชีวิตที่นครมักกะฮฺ ประเทศซาอุดิอารเบีย หลังจาก ที่ท่านได้
พํานักอยู่ ณ สุไงดูวอ อําเภอสือบือรังปราย รัฐปีนังเป็นเวลาหลายปี (Haji Yūsuf bin Haji Musṭafā, 

1991 : 1) อะฮมัด ฟ๎ตฮีย์ ได้ให้ทัศนะว่า ต่วนมีนาลได้เสียชีวิตที่หมู่บ้านปาดังลาลัง บูเกะมัรตาญัม 
ตําบลสุไงดูวอ 1 อําเภอสือบือรังปราย รัฐปีนัง ประเทศมาเลเซีย  ในปี ค.ศ.  1913  ซึ่งได้เข้าใจจาก  
สัญญานของการตีพิมพ์หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนฉบับครั้งที่สองท่ีแล้วเสร็จในวันที่ 17 ซุลเกาะอิดะฮ์ 

1332 (ค.ศ. 1914) มีเขียนมาว่า عمر ابن اتظرحوـ   لشيخاسكٛم ايطبع محؿٛظ١ يٓشٌ الم٪يـ ايؿاضٌ ) 
(زين العابدين ال طا  ف  يسوغ لأحد طبعه بغير إذينه كرضا    ความว่า “ลิขสิทธิ์การตีพิมพ์หนังสือ

เล่มนี้ขึ้นอยู่กับลูกของผู้แต่ง ชัยคฺ อุมัร อิบนุ อัลมัร ฮูม ซัยนฺ อัลอาบิดีน อัลฟะฏอนีย์ ไม่อนุโลมกับผู้
หนึ่งผู้ใดจัดการตีพิมพ์โดยไม่ได้รับการอนุญาตและยินยอมจากท่าน” 
  จากการตีพิมพ์ครั้งนี้สามารถเข้าใจว่า เมื่อวันที่  17 ซุลเกาะอิดะฮฺ 1332  (ค.ศ. 

1914)  นั้นต่วนมีนาลได้เสียชีวิตแล้ว ซึ่งมีหลักฐานยืนยันจากคําว่า “อัลมัร ฮูม” (اتظرحوـ)  ที่บ่งบอกถึง

การเสียชีวิต เมื่อเทียบกับการตีพิมพ์ครั้งแรกของหนังสือ “มิฟตาฮ อัลมุรีด ฟี อิลม ฺอัตเตาฮีด”   اب ) 
(م  اح اتظريد   علم ال وحيد  เมื่อ ปี ฮ.ศ.1330 (ค.ศ. 1912) ซึ่งกล่าวชื่อผู้เขียนว่า“อัลอัลลามะฮ์ ซัยนฺ 

                                                           
1
 เช่นเดียวกับ Ahamakosee Kasor ที่ให้น้ําหนักว่า ต่วนมีนาล เสียชีวิตที่ สุไงดูวอ (Ahamakosee Kasor, 2013 : 36) 
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อัลอาบิดีน เบ็น มุฮัมมัด อัลฟะฏอนีย์ (الع مة زين العابدين بن تػمد ال طا )   โดยมิได้กล่าวคําว่า 

“อัลมัรฮูม” (اتظرحوـ)   
ดังนั้นสามารถคาดคะเนได้ว่าต่วนมีนาลได้เสียชีวิตไปอย่างน้อยหนึ่งปีคือ ปี ค.ศ. 

1913 โดยคํานึงกับช่วงเวลาหนึ่งปีที่ใช้ เตรีย มในการขออนุญาตและตีพิมพ์ครั้งใหม่ในเวลานั้น  
(Ἀhmad Fathy, 2009 : 72-73) 

 
3.2   หนังสืออะกีดะฮ อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน 
 

 หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน (عقيدة الناجين   علم أصوؿ الدين  ) 
เขียนโดยต่วนมีนาล เป็นหนังสือสาขาวิชาอุศูลูดดีนที่ได้รับการยอมรับในสังคมมุสลิมตั้งแต่อดีตจนถึง
ป๎จจุบัน โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้  

3.2.1   ชื่อหนังสือ  

ชื่อหนังสือคือ อะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน ( عقيدة الناجين   علم أصوؿ
(الدين  ดังที่ปรากฏในปกหน้าของหนังสือ และการยืนยันของผู้แต่งเองในบทนํา ต่วนมีนาลได้กล่าวถึง

การตั้งชื่อหนังสือว่า : 

رإ انٛ نمانٔ تضجم١ نٛ أٜ رغٔ عكٝز٠ ايٓادين في عًِ أصٍٛ ايزٜٔ أصتٝح اعتكار ع٦ٌ )  
                                          (ٚصغٝؼ نًؿغٔ رصؾز عغت رإ بزع١ ؾز َجتانٔ عًِ أصٍٛ ايزٜٔأ

ความว่า : “และข้าพเจ้าได้ตั้งชื่อผลงานแปลของข้าพเจ้าเล่มนี้ว่า عكٝز٠ ايٓادين في     )
(عًِ أصٍٛ ايزٜٔ   อ่านว่า อะกีดะฮ์อันนาญีน  ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน แปลว่า การยึด

มั่นของบรรดาผู้รอดพ้นจากการหลงผิดและบิดอะฮฺ (สิ่งอุตร)ิ ในวิชาอุศูลุดดีน” 
(Tuan Mināl, n.d: 3)    

คําว่า อะกีดะฮ์ (عقيدة)   ทางภาษา มาจากคําว่า อัลอักดฺ (العقد)  แปลว่า ผูก ขันให้
แน่น ทําให้มั่นคง ไว้ว่างใจ มัดอย่างเข็มแข้ง ยึดเหนี่ยวกัน รวมถึง ความเชื่อมั่นและความแน่วแน่อีก
ด้วย จากความหมายดังกล่าวทําให้อะกีดะฮ์เป็นการยึดมั่นในจิตใจอย่างแน่วแน่มั่นคง  (Ἰbn Manẓūr, 

1993 : 3/296).  

ส่วนอะกีดะฮ์ในทางศาสนา หมายถึง หลักกา รเชื่อมั่นทางศาสนา  สิ่งที่จิตใจฝ๎กใฝ่

และยึดมั่น สิ่งที่ถูกนํามายึดถือทางการศรัทธา อ่ืนจากการ ปฏิบัติ ซึ่งมีพหูพจน์เป็น อะกออิด (عقائد)  
(Ἰbrāhīm Musṭafā et al, 1972 : 614 ; al-Fairūz ‟Ābādiy, 1996 : 300). 

อะกีดะฮ์ทางวิชาการ คือ สิ่งต่าง  ๆ ที่จิตใจพ่ึงศรัทธาแล้วส่งผลทําให้วิญญาณรู้สึก
สงบจนกระทั่งเกิดเป็นความแน่วแน่ หรือม่ันคงจนหมดความคลางแคลงและไม่มีความสงสัยใด  ๆ อยู่
อีก (al-Ἀthariy, 2001: 24)  
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อะกีดะฮ์ที่แปลว่า การยึดมั่น หมายถึง การยึดมั่นในหลักการอิสลาม หลักการอีมาน
และหลักการอิฮซาน ด้วยกับหลักฐานจากอัลกุรอานและอัลฮะดีษตามการอธิบายของอุละมาอ์    
อะกีดะฮ์ 

คําว่า อันนาญีน (ايٓادين)   แปลว่า  บรรดาผู้รอดพ้นจากการหลงผิดและบิดอะฮ์ 
หมายถึง ผู้ที่ยึดมั่นตามการยึดมั่นของอะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ ตรงกันข้ามอะกีดะฮ์อ่ืน ๆ เช่น 
ชีอะฮ์ มุอฺตะซิละฮ์ เกาะวาริจญ์ เกาะดาริยะฮ์และญะบาริยะฮ์ ถือว่าเป็นการยึดมั่นที่หลงผิดและอุตริ 

คําว่า อิลมฺ อุศูล อัดดีน ( عًِ أصٍٛ ايزٜٔ)  แปลว่า ความรู้วิชาอุศูลุดดีน วิชานี้คลอบ
คลุ่มความรู้หลักการและความรู้ประสบป๎ญหาเกี่ยวกับอุศูลุดดีน ซึ่งนับเป็นความรู้หลักในอิสลามและ
สังคมมุสลิม 

เดิมหนังสือเล่มนี้เป็นผลงานแปลและอธิบายเชิงพรรณนาต่อมะตันหนังสือ อุมมฺ      
อัลบะรอฮีน1 แต่งโดยชัยคฺสะนูสีย์                                            
 3.2.2   สาเหตุของการแต่งหนังสือ  
  หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน  ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดี น นับได้ว่า เป็นหนังสือที่สําคัญเล่ม
หนึ่งในด้านเตาฮีดโดยเฉพาะในแทบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ความสําคัญและคุณค่าของหนังสือเล่มนี้
มีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับความสําคัญและคุณค่าของหนังสืออุมมฺ  อัลบะรอฮีนในแทบนี้  (Wan 

Suhaimī Wan „Abdullāh, 2001: 3)                                                                 
  จุดประสงค์ของต่วนมีนาลในการแต่งหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนก็คือ เพื่อนําเสนอ
หนังสือแปลภาษามลายูจากหนังสืออุมมฺ  อัลบะรอฮีนที่เขียนโดย ชัยคฺ  สะนูสีย์ เพ่ือใช้ในการอ่านและ
เป็นคู่มือสําหรับการเรียนการสอนให้กับมุสลิมทั่วไป 

  ส่วนสาเหตุของแต่งหนังสือเล่มนี้ท่านต่วนมีนาลได้อธิบายในบทนําว่า :  

تً٘ ممبأٜهٞ  (أصًح الله يٞ ٚلهِ الحاٍ ٚايؾإٔ)تً٘ ممٓتأ انٓزا نٛ أٚي٘ عتػ٘ عٛرصأنٛ )
 ئ مري  ساٍ ٚايؾإٔ  انٔ بٗٛا أنٛ عٛصتهٔ ب٧ ئ مري أٚي٘ الله تعالى ب٦ٝهٛ رإ ب٧ 

 شيخانٔ عٛات نتاب ؾز َجتانٔ عًِ أصٍٛ ايزٜٔ ؾز ساٍ انٛ تضجمٗهٔ رصؾز َكز١َ 
عٓٛعٞ عضت انٛ تمبٗهٔ أتغح رصؾز ببراف ن٬ّ ؽضسح رإ ساؽٝٗح عؿاٟ ثتا 

 اٜت رإ دهًٛ تٝار أنٛ أٌٖ ب٧ ٜػزَهين اٜت عهًٝؿٕٛ تتاف شيخَكضٛر رصؾز ن٬ّ 
                                            (اعتُار أنٛ نؿز تٛؾٝل نضِٜ ايٖٛاب

ความว่า : “ได้มีพ่ีน้องของฉันส่วนหนึ่งขอให้ฉันเขียนหนังสือเกี่ยวกับอุศูลุดดีนให้กับ
พวกเขา  ดังนั้น ฉันได้แปลจาก มุก็อดดิมะฮ์ (บทนํา) ของชัยคฺ  สะนูสีย์พร้อมกับ

                                                           
1
 หนังสืออุมมุ อัลบะรอฮีน จัดพิมพ์โดยโรงพิมพ์มุฮัมมัด อันนะฮฺดีญ์และลูกหลาน มีจํานวนหน้าทั้งหมด 32 หน้า การรวบรวมใช้วิธี 

   พรรณนาความเป็นภาษาอาหรับและเป็นภาษามลายูญาวี 
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เพ่ิมเติมคําอธิบายเพื่อให้เกิดความชัดเจนจากคําพูดของชัยคฺเหล่านั้น  ถึงแม้ฉันไม่ได้
เป็นผู้เชี่ยวชาญในด้านนั้นเป็นการเฉพาะ แต่ฉันยึดเอากับความโปรดปรานของผู้ทรง
ประทานที่มีเกียรติยิ่ง” (Tuan Mināl, n.d : 2)                         
จากคําอธิบายขอ งต่วนมีนาลข้างต้นจะเห็นได้ว่า สาเหตุที่ท่านได้เขียนหนังสือเล่มนี้ 

อันเนื่องจากบรรดาพ่ีน้องของท่านบางส่วนได้ร้องขอให้ท่านเขียนหนังสือเกี่ยวกับเตาฮีด ซึ่งแสดงให้
เห็นว่าก่อนหน้านี้ท่านมิได้มีความตั้งใจที่จะเขียนหนังสือเล่มนี้แต่เมื่อมีผู้คนที่ต้องการเรียนรู้วิ ชาเตาฮีด 
จึงทําให้ท่านมีความจูงใจที่จะเขียนหนังสือเล่มนี้ กอปรกับท่านเป็นนักแต่งและแปลหนังสืออยู่แล้ว 
และมีความชัดเจนอีกว่า หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนนั้น มิใช่เฉพาะเป็นหนังสือแปลมาจากหนังสืออุมมฺ  
อัลบะรอฮีนเท่านั้น แต่ยังเป็นหนังสือท่ีอธิบายเพิ่มเติมโดยท่านต่วนมีนาลอีกด้วย 

  ส่วนที่ว่าทําไม่ท่านได้เลือกเอาหนังสืออุมมฺ อัลบะรอฮีน ทําไม่ท่านเลือกเอาของชัยคฺ  
สะนูสีย์และอะไรคือ สิ่งที่เป็นจุดเด่นของหนังสือและผู้แต่ง  

  คําตอบในเรื่องนี้ท่านต่วนมีนาล ได้อธิบายในบทนําของท่านว่า : 

 عٓٛعٞ اٜت رإ دو أراي٘ أٟ ندٌ دضَح عهًٝؿٕٛ عاغ١ خمشناصٕ بٗٛؼ َكز١َ )
 رإ ناصٕ ئدفوا عضت ريب٘ ببراف ئدعقابغض عًُٛخ ٥٫ٞ ٜؼ َػٓزٚؽ أتػ عهًين 

رَهين اٜت أراي٘ أٟ تضيب٘ إًٜل رصؾز ع٦ٌ ٜػز تأيٝـ ؾز تٛسٝز رإ تضيب٘ عٛخٝح رصؾز 
ُٖؿا رإ تعكٝز اعتُٛا ؾٍٛ اٚصغٝؼ َػاصؽ أنٓزٟ اٜت ٚيٞ الله رغٔ تٝار ؽو رإ نماخ 

        (محُز اْل ٜٛعـ ايغٓٛعٞ
ความว่า  : “เนื่องด้วยมุก็อดดิมะฮ์ (บทนํา) ของชัยคฺ  สะนูสีย์นั้น ถึงแม้ว่ามันเป็น
หนังสือเล็กก็ตามแต่วิชาความรู้ของมันนั้นยิ่งใหญ่ซึ่งครอบคลุมเนื้อหาอะกีดะฮ์
ทั้งหมดพร้อมทั้งเต็มไปด้วยประโยชน์อีกมากมาย  ด้วยเหตุนี้มันจึงกลายเป็นหนังสือ
ที่ดีที่สุดในบรรดาหนังสือที่แต่งมาในเรื่องเตาฮีด และมีความบริสุทธิ์ยิ่งจากสิ่งที่ไร้
สาระ ยิ่งไปกว่านั้นผู้แต่งหนังสือเล่มนี้เป็นวลีอัลลอฮ์โดยไม่ต้องสง สัยและชื่อของเขา
คือ มุฮัมมัด บุตรของยูสุฟ อัสสะนูสีย์” (Tuan Mināl, n.d.: 2)                         

  จากการอธิบายข้างต้นสามารถสรุปได้ว่าต่วนมีนาลได้เลือกเอาหนังสืออุมมฺ       
อัลบะรอฮีน มาเป็นหนังสือแปลและเป็นหนังสืออ้างอิง หลักของหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนด้วยเหตุผล 
2 ประการคือ 

1.  เนื้อหาของหนังสืออุมมฺอัลบะรอฮีนเป็นเนื้อหาที่ กะทัดรัดและครอบคลุม อธิบาย
ด้วยประโยคท่ีสั้นและง่ายต่อการเข้าใจ พร้อมกับเนื้อหาที่มีอยู่นั้นไม่ ปรากฏอยู่ในหนังสือเตาฮีดเล่ม
อ่ืนๆ 

2.  ผู้แต่งหนังสือ คือ มุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ อัสสะนูสีย์ อัลฮะสะนีย์ นั้นเป็นวลีอัลลอฮ์ 
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 3.2.3   ส่วนประกอบของหนังสือ  
จากการศึกษาวิเคราะห์หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนพบว่าหนังสือเล่มนี้มีส่วนประกอบ

ที่สําคัญดังนี้คือ คํานํา เนื้อหา และบทส่งท้าย 
(1)   คํานํา 

  ในบทนําของ หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน  ต่วนมีนาลเริ่มต้นด้วย บัสมะละฮฺ กล่าวคือ 
ด้วยพระนามของอัลลอฮ์  ผู้ทรงกรุณา (ต่อสรรพสิ่งทั้งมวลในโลกนี้) และทรงปรานี (ต่อมวลผู้ศรัทธา
ในโลกอาคิเราะฮฺ) การเริ่มต้นด้วยพระนามของอัลลอฮ์  ถือว่าเป็นบรรทัดฐานการแต่งหนังสือที่
เกี่ยวกับวิทย าการอิสลาม  จากนั้นท่านได้กล่าวคําสรรเสริญต่ออัลลอฮ์ผู้ทรงเอกะ  ผู้ทรงบังเกิดทุกสิ่ง
ทุกอย่าง แล้วท่านได้กล่าวคํา ปฏิญาณตนว่า“ฉันขอปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรแก่การเคารพ
ภักดีที่แท้จริงนอกจากอัลลอฮ์พระองค์เดียว เท่านั้นผู้ซึ่งไม่มีภาคีใด  ๆ ทั้งสิ้นเกิดข้ึนกับพระองค์  และ
ฉันขอปฏิญานว่ามุฮัมมัด นั้นคือ  บ่าวและเราะสูลของพระองค์ท่ีซื่อสัตย์ เชื่อถือได้  จากนั้นได้มีการ
สรรเสริญแด่ท่านศาสดามุฮัมมัด  ผู้ทรงเกียรติในบรรดาเราะสูล  อีกท้ังท่านได้แนะนําชื่อของท่านใน
ฐานะเป็นผู้แต่งหนังสืออะกีดะฮ์ อันนาญีน และท่านชี้แจงสาเหตุที่ท่านได้เขียนหนังสือเล่มนี้พร้อมทั้ง
ได้บอกถึงแหล่งหนังสือหลั กที่ท่านยึดใช้เป็นการแปลและเรียบเรียงมาเป็นหนังสือ และตั้งชื่อหนังสือ
เล่มนี้ว่า อะกีดะฮ์อันนาญี น ฟี อิลมฺ อุศูล  อัดดีน ในการนําเสนอข้อความต่างๆ  ในบทนําผู้แต่งได้ใช้
สองภาษาด้วยกัน คือ  ภาษามลายูและภาษาอาหรับ ซึ่งถือว่าเป็นเอกลักษณ์ของบรรดาอุละมาอ์
ป๎ตตานีโดยทั่วไปในอดีตที่ใช้ในการแต่งหนังสือ  ในหนังสือเล่มนี้ท่านเขียนภาษาอาหรับ ไว้ ใน
เครื่องหมายวงเล็บและทําการอธิบายประโยคเป็นภาษามลายู 

(2)   เนื้อหาหนังสือ 
  เนื้อหาหลักของหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน จะเก่ียวกับอะกีดะฮ์หรือการยึดมั่นใน      

เตาฮีดตามแนวทางของอะชาอิเราะฮ์  โดยผู้แต่งได้แปลจากหนังสือ อุมมฺ  อัลบะรอฮีน และรวบรวม
เนื้อหา อธิบายเพิ่มเติมจากหนังสือ ชัรฮ  อุมมฺ อัลบะรอฮีน (หนังสืออธิบาย ตัวบท อุมมฺ อัลบะรอฮีน) 
ทั้งท่ีเป็นหนังสือที่เขียนโดย ชัยคฺ  สะนูสีย์เองหรือหนังสือที่เขียนโดยอุละมาอ์ท่านอ่ืน  ๆ เช่น ชัยคฺ    
อัลฮุดฮุดีย์ เป็นต้น  

  ผู้แต่งใช้สํานวนแป ลศัพท์ตัวต่อตัวจากหนังสืออุมมฺ  อัลบะรอฮีนที่เป็นภาษาอาหรับ 
และพยามยึดหลักตามไวยกรณ์ภาษาอาหรับซึ่งอาจทําให้ผู้อ่านเข้าใจยาก ในบางครั้งผู้แต่งก็ทับศัพท์
ภาษาอาหรับโดยตรง  หากผู้อ่านขาดความรู้พื้นฐานเ กี่ยวกับภาษาอาหรับก็จะเป็นอุปสรรค์ในการ
เข้าใจเนื้อหาของหนังสือ ด้วยเหตุนี้ผู้ที่จะศึกษาหนังสือเล่มนี้มักจะอาศัยการเรียนกับโต๊ะครู ผู้มี
ความรู้ตามสถาบันปอเนาะต่าง ๆ เพื่อไม่ให้เข้าใจเนื้อหาคลาดเคลื่อนจากความจริง 

  ผู้แต่งเริ่มด้วยการเขียนตัวบทของอุมมฺ  อัลบะรอฮีน  แล้วตามด้วยการอธิบายตัวบท
เหล่านั้นโดยการนําอายะฮ์อัลกุรอาน อัลฮะดีษ และทัศนะอุละมาอ์ที่เก่ียวข้องมาประกอบการอธิบาย
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ทั้งนี้เพ่ือให้เกิดความชัดเจนเพิ่มขึ้น ความเชื่อถือในตัวผู้แต่งและเป็นหลักฐานยืนยันในความถูกต้อง อีก
ด้วย 

  ผู้แต่งได้แยกประเด็นการอธิบายจากตัวบทอุมมฺ  อัลบะรอฮีนออกเป็น  79 ประเด็น

หลักด้วยกันคือ เริ่มต้นจาก ประโยคบั สมะละฮฺ (بسم ا﵁ الرتزن الرحيم)  จนถึงประโยคสุดท้ายของ

หนังสืออุมมฺ  อัลบะรอฮีน  คือ (كاتضمد ﵁ بالعاتظين)  หลังจากนั้นผู้แต่งได้เพ่ิม เนื้อหาเก่ียวกับวิชา
ตะเศาะวุฟเป็นการปิดท้ายของเนื้อหา 

(3)   บทส่งท้าย 
  ในบทส่งท้ายของหนังสือ อะกีดะฮ์อันนาญีน ผู้แต่งได้จบการเขียนหนังสือเล่มนี้ด้วย

การเสนอแนะให้กับบรรดามุสลิมทุกคนให้ปฏิบัติตามบนแนวทางของสะลัฟในด้านการยึดมั่น การพูด
และการปฏิบัติ ห่างจากบิดอะฮฺที่ถูกตําหนิ  ให้ปฏิบัติตามแนวทางอะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ โดย
การปฏิบัติตามอัลกุรอาน อัลฮะดีษ และอิจญ์มาอฺของบรรดาอุละมาอ์ ให้บริสุทธิ์ใจในการงาน 
ห่างไกลจากการริยาอ์และสุมอะฮฺ ห่างไกลจากการหลอกล่วงของชัยฏอนมารร้าย ห่างไกลจากการ
ปฏิบัติตามนัฟสูที่ชั่วร้าย ห่างไกลจากความอยากได้ในสิ่งที่ไม่ถูกต้อง และขออัลลอฮ์ทรงประทาน
เหตุผลหรือหลักฐาน (ฮุจญะฮ์) ให้กับเราในเมื่อถูกถาม ไม่ว่าบนโลกนี้หรือโลกหน้า  
 3.2.4   เนื้อหาสาระของหนังสือ 

หากได้ศึกษาเนื้อหาสาระในหนังสืออะกีดะฮ  อันนาญีนจะพบว่าผู้แต่งต่วนมีนาลได้  
กล่าวถึงเนื้อหาเกี่ยวกับวิชาอะกีดะฮ์หรือหลักการศรัทธาเป็นหลัก  ซึ่งมีเนื้อหาสาระสําคัญ โดยสรุป 
ได้แก่  

1. แนะนําทําความรู้จักกับวิชาอุศูลุดดีนซึ่งเป็นส่วนสําคัญของศาสนาอิสลาม  
2. กล่าวถึงฮุกุ่มการกล่าวบัสมะละฮ์  
3. การแบ่งประเภทฮุกุ่มอักลีย์  
4. ความหมายของวาญิบ มุสตะฮีลและญาอิซฺ  
5. การวาญิบกับบิดามารดาสั่งสอนบรรดาลูกหลานของตนเองให้รู้จักอัลลอฮ์   
6. สิ่งที่วาญิบ สิ่งที่มุสตะฮีลและสิ่งที่ญาอิซฺสําหรับอัลลอฮ์   
7. ศิฟาต (คุณลักษณะ) ยีสิบของอัลลอฮ์ที่ วาญิบต้องรู้  
8. การแบ่งประเภทของศิฟาตต่าง ๆ  
9. การศรัทธาต่อบรรดาเราะสูล  
10. นะบีและเราะสูลที่กล่าวไว้ในอัลกุรอาน  
11. มุอฺญิซาตต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนกับบรรดาเราะสูล  
12. ความประเสริฐและความหมายของกะลิมะฮ์เตาฮีด  
13. การศรัทธาต่อบรรดามะลาอิกะฮ์  
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14. คุณลักษณะต่าง ๆ ชื่อและหน้าที่ของบรรดามะลาอิกะฮ์   
15. การศรัทธาต่อบรรดาคัมภีร์  
16. จํานวนและเนื้อหาของคัมภีร์   
17. การศรัทธาต่อวันอาคิเราะฮ์  
18. สัญญาณต่าง ๆ ของวันกิยามะฮ์   
19. การศรัทธาต่อสิ่งฆออิบต่าง ๆ1  
20. สิ่งที่ว่าด้วยวิชาตะเศาะวุฟกล่าวคือการตระเตรียมเสบียงเพ่ือไปหาสู่อัลลอฮ์ 

2 
  หัวข้อต่าง ๆ ข้างต้นสามารถแยกออกเป็น 4 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 แนะนําวิชาอุศูลุดดีน  

ส่วนที่ 2 เป็นความนําเกี่ยวกับความรู้ที่สัมพันธ์กับอะกีดะฮ์ ส่วนที่ 3 อธิบายอะกีดะฮ์ของผู้ประสบ
ความสําเร็จ  ส่วนที่ 4 ผลสัมฤทธิ์ของการยึดมั่นตามอะกีดะฮ์ของผู้ประสบความสําเร็จ 

  ด้านเนื้อของแต่ละหัวข้อผู้แต่งพยายามอธิบายให้ตรงประเด็น จะเป็นการยก
หลักฐาน การแสดงความรู้ ความเชี่ยวชาญต่อวิชาอุศูลุดดีนอย่างชัดเจน ทั้งยังแสดงผลการวินิฉัยบน
หลักวิชาการอุศูลุดดีน 
   ดังนั้น เนื้อหาหนังสืออะกีดะฮ์ อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน สอดคล้องกับชื่อ
หนังสือ 

 3.2.5   แหล่งที่มาของเนื้อหา 
  จากการศึกษาเนื้อหาหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน พบว่าหนังสือ
เล่มนี้ผู้แต่งได้ยึดเอาเนื้อหาจากแหล่งต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 
  1 . หนังสือมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีน โดยชัยคฺอัสสะนูสีย์ (Tuan Mināl, n.d.: 3). 

  2 . หนังสือชัรฮ วุสฏอ โดยชัยคฺ อัสสะนูสีย์ (Tuan Mināl, n.d.: 16). 
  3 . หนังสือนะวาดิร อัลอุศูล ฟี มะอฺริฟะฮฺ อะ ฮาดีษ อัรเราะสูล โดยอิมาม อัล ฮะกีม 
อัตตัรมืษีย์3 (Tuan Mināl, n.d.: 17). 
  4 . หนังสือชัรฮ อัลอะกีดะฮ์อัลกุบรอ โดยชัยคฺอัสสะนูสีย์ (Tuan Mināl, n.d.:17). 

  5. หนังสือฮาชิยะฮฺ อัลยูสีย์ อะลา ชัรฮ อัลอะกีดะฮ์ อัลกุบรอ ลิสสะนูสีย์ โดยอิมาม   
อัลยูสีย์4 (Tuan Mināl, n.d.: 23). 

                                                           
1
 อาทิ เช่น การลงโทษและความโปรดปรานในหลุมฝ๎งศพ การเป่าสังข์ การรวมตัวที่มะห์ชัร การชะฟาอะฮ์ การผ่านศิรอต เฮาฎ์ของ 

   ท่านนะบีมุฮัมมัด อะรัช กุรสี เกาะลัม (ปากกา) เลาฮ (แผ่นจารึก) สวรรค์และนรก เป็นต้น 
2
 อาทิ เช่น การตักวา การละหมาด การจ่ายซะกาต การถือศิลอด การทําหัจญ์ การซิกิร การฏออัต การขออภัยโทษ และการอดทน 

   เป็นต้น  
3
 อิมามอัลฮะกีม อัตตัรมืษีย ์มีชื่อเต็มว่า อะบู อับดุลลอฮ์ มุฮัมมัด เบ็น อะลีย์ เบ็น อัลฮะสัน  เบ็น บิชรฺ อัลมุอัษฺษิน เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.  

   320 (al-Zirikliy, 2002 : 6/272). 
4 อิมามอัลยูสีย ์มีชื่อเต็มว่า อิมาม อะบี อัลมะวาฮิบ  อัลฮะสัน  เบ็น มัสอูด เบ็น มุฮัมมัด อัลยูสีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1102             
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  6. หนังสือบุรฮาน ฟี อุศูล อัลฟิกฺ โดยอิมามอัลฮะเราะมัย1 (Tuan Mināl, n.d.: 28). 

  7. หนังสือกันซฺ อัลอัสรอร วะ ละวากิ ฮ อัลอัฟการ์ โดยอิมามอัศศันฮาญีย์ 2 (Tuan 

Mināl, n.d.: 30). 

  8 . หนังสือชัรฮ เศาะฆีร โดยชัยคฺอัสสะนูสีย์ (Tuan Mināl, n.d.: 48). 

  9. หนังสือชัรฮ มะกอศิด ฟี อิลมฺ อัลกะลาม โดยอิมามอัตตัฟตาซานีย์ 3 (Tuan 

Mināl, n.d.: 52). 

  10. หนังสือชัรฮ นิซัม เราะ ฮะบียะฮ์ โดยชัยคฺอับดุลลอฮ์ อัชชันชูรีย์ 4 (Tuan Mināl, 

n.d.: 82).  

  11. หนังสืออัลบะเราะกะฮฺ ฟี ฟ๎ฎลฺ อัสสะอฺยิ วัล ฮะเราะกะฮ์ โดยอิมาม อัล ฮุบัยชีย์5 
(Tuan Mināl, n.d.: 83). 
  12. หนังสือชัรฮ อะลา เญาฮะเราะฮ์ อัตเตาฮีด โดยชัยคฺ อิบรอฮีม อัลละกอนีย์ 6 
(Tuan Mināl, n.d.: 87,120). 
  13. หนังสือชัรฮ ริสาละะฮฺ โดยชัยคฺ อัษษะนาอีย์ 7 (Tuan Mināl, n.d.: 98). 

  14. หนังสือชัรฮ อัลฮุดฮุดีย์ โดยชัยคฺ อัลฮุดฮุดีย์ 8 (Tuan Mināl, n.d.: 120).  

  15. หนังสือมะตัน อัซซุบัด โดยอิมาม อิบนุ รุสลาน 9 (Tuan Mināl, n.d.: 133). 

 3.2.6   วิธีการเรียบเรียงหนังสือ  
  จากการศึกษาวิเคราะห์หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน พบว่าผู้แต่งใช้วิธีการดังนี้  

1. เริ่มต้นด้วยบัสมะละฮ์ การเริ่มต้นด้วยบัสมะละฮฺเพ่ือความศิริมงคลต่อด้วยการ
สรรเสริญและการเศาะลาวัตต่อท่านนะบี   

                                                                                                                                                                      
   (al-Zirikliy, 2002 : 2/223). 
1
 อิมามอัลหะเราะมัยนฺ ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลมะอาลี อับดุลมะลิก  เบ็น อับดุลลอฮ์  เบ็น ยูสุฟ อัลํุวัยนีย์ อันนัยสาบูรีย์ ท่าน เกิด 

   เมื่อปี ฮ.ศ. 419 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 478 (al-Zirikliy, 2002 : 4/160).        
2 อิมามอัศศันฮาญีย ์มีชื่อเต็มว่า อะบู อับดุลลอฮ์  มุฮัมมัด เบ็น สะอีด เบ็น อุมัร เบ็น สะอัด อัศศันฮาญีย ์อัลมัฆริบีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.  
   795 (al-Zirikliy, 2002 : 6/639). 
3 อิมามอัตตัฟตาซานีย ์มีชื่อเต็มว่า สะอฺดุดดีน มัสอูด เบ็น อุมัร เบ็น อับดุลลอฮ์ อัตตัฟตาซานีย ์เกิดในปี ฮ.ศ. 722 และเสียชีวิตในปี  
   ฮ.ศ. 793 (al-Zirikliy, 2002 : 7/219).  
4 ชัยคฺอัชชันชูรีย ์มีชื่อเต็มว่า อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัชชันชูรีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 999 (al-Zirikliy, 2002 :  
   4/128). 
5 อิมามอัลหุบัยชีย ์มีชื่อเต็มว่า อิมาม อัลอัลลามะฮฺ อัลฟะกีฮฺ มุฮัมมัด เบ็น อับดุรเราะมาน เบ็น อุมัร อัลหุบัยชีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.  
   786 (al-Zirikliy, 2002 : 1/193). 
6
 ชัยคฺอัลละกอนีย ์มีชื่อเต็มว่า อิบรอฮีม เบ็น อิบรอฮีม เบ็น ฮะสัน อัลละกอนีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1041 (al-Zirikliy, 2002: 1/28). 

7
 ชัยคฺอัษษะนาอีย์ (ผู้วิจัยไม่พบการอธิบายชีวประวัติ).   

8
 ชัยคฺอัลฮุดฮุดีย์ มีชื่อเต็มว่า อัลอัลลามะฮฺ มุฮัมมัด เบ็น มันศูร อัลฮุดฮุดีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 895. 

9
 อิมามอิบนุ รุสลาน ท่านมีชื่อเต็มว่า ชิฮาบุดดีน อะบู อัลอับบาส อะฮมัด เบ็น หุสีน เบ็น ฮะสัน เบ็น อะลีย์  เบ็น รุสลาน อัลมักฺดิสีย์        

   อัชชาฟิอีย์ เป็นที่รู้จักในนาม อิบนุ รุสลาน เกิดในปี ฮ.ศ. 773 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 844 (al-Zirikliy, 2002 : 1/117). 
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  2. ใช้คําว่า  "كبعد"  เพ่ือแสดงการเข้าสู่การอธิบายเนื้อหาหนังสือ การข้ึนต้น   "كبعد"  

สําหรับอุละมาอ์บางท่านและพบบางท่านใช้คําว่า "بعد أما"  ทั้งสองศัพท์เทคนิกเป็นวัฒนธรรมการ
เรียบเรียงตําราของอุละมาอ์ทั้งสมัยสะลัฟและเคาะลัฟ 

3. อ้างถึงผู้แต่งหนังสืออุมมฺ อัลบะรอฮีน ด้วยกับการให้เกียรติเจ้าของหนังสือเดิม 

ท่านกล่าวว่า ชัยคฺ สะนูสีย์ กล่าวว่า  الرحيم الرتزن ا﵁ بسم   จนสิ้นสุดการอธิบายหนังสือ 
4. การใช้ศัพท์เทคนิคในการอธิบาย ซึ่งเป็นศัพท์ที่รู้จักแพร่หลายในกลุ่มอุละมาอ์  

ศัพท์เทคนิคเหล่านั้นได้แก่  

1)  คําว่า “กือตะฮฺวี อูเลฮฺมู” (اكتعم    وم)   แปลว่า พึ่งทราบเถิด จงรู้เถิด  
จํานวน  “กือตะฮฺวี อูเลฮฺมู”ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  24  ครั้ง 

2)  คําว่า “เบอรมูลา” (برموؿ)   แปลว่า การเริ่มต้น  จํานวน “เบอรมูลา”  ที่
กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  122  ครั้ง 

3)  คําว่า “ฟาอิดะฮ์” (فائدة)   แปลว่า ประโยชน์  จํานวน “ฟาอิดะฮ์” ที่
กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  25  ครั้ง 

4)  คําว่า “อะดอปน” (فوف ادا)  แปลว่า ส่วน – นั้น  จํานวน “อะดอปน” ที่
กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  58  ครั้ง 

5)  คําว่า “ตันบีฮ” ( نبيه)   แปลว่า การเตือน  ข้อสังเกต  การตักเตือน  
จํานวน “ตันบีฮ” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  8  ครั้ง 

6)  คําว่า “ชะฮะดาน” (ش داف)   แปลว่า เป็นพยาน  ตัวอย่างที่ชัดแจ้ง 
หลักฐาน  จํานวน “ชะฮะดาน” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  15  ครั้ง 

7)  คําว่า “ยะอฺนี” ( يع)  แปลว่า ให้ความหมาย  ให้ความกระจ่างแก่คําพูด 
จํานวน  “ยะอฺนี” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  21  ครั้ง 

8)  คําว่า “ตะติมมะฮฺ” (  مة)   แปลว่า บทแทรก  ภาคผนวก จํานวน         
“ตะติมมะฮฺ” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  2  ครั้ง 

9)  คําว่า “หาศิลญอ” (ساصًح)   แปลว่า สิ่งที่เกิดขึ้นนั้น  ผลลัพธ์นั้น  
ผลลัพธ์ผลสรุปนั้น  จํานวน “ฮาศิลญอ” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  8  ครั้ง 

  10 ) คําว่า “กาตอกีล” ( يل  ات)   แปลว่า ได้มีการกล่าวว่า จํานวน          
“กาตอกีล” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  16  ครั้ง 

11) คําว่า “ดัน มุรอด” (مراد داف)  แปลว่า และสิ่งที่ปรารถนา ความประสงค์  
จํานวน  “ดัน มุรอด” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  18  ครั้ง 
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12) คําว่า “กาตอ มุศันนิฟ” (نات َضٓـ)   แปลว่า ผู้แต่งกล่าวว่า ผู้เขียน
กล่าวว่า จํานวน “กาตอ มุศันนิฟ” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด  67  ครั้ง 

13) คําว่า “ดัน สือตือเงาะฮฺ ดารีปาดอญอ” (رإ عتػ٘ رصؾزا خ)   แปลว่า 
และส่วนหนึ่งในนั้น จํานวน“ดันสือตือเงาะฮฺ ดารีปาดอญอ”ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มีทั้งหมด 13  ครั้ง 

14) คําว่า “คอติมะฮ์” (خاتدة)   แปลว่า สิ้นสุด  สุดท้าย  สรุปผล  คําลงท้าย  
จํานวน “คอติมะฮฺ” ที่กล่าวในหนังสือเล่มนี้มี  1 ครั้ง 

5.   การใช้อ้างอิงอายะฮ์อัลกุรอานเป็นหลักฐาน โดยใช้หลักอุศูล ตัฟซีร คือ มัน ฏุกฺ1 
มันฏุกฺ1 และมัฟฮูม2 มีจํานวนทั้งหมด  94  อายะฮ์  

6.  การใช้ฮะดีษเป็นหลักฐานเพื่อยืนยันในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องแต่เรื่อง     
อะกีดะฮ์และตะเศาะวุฟ มีจํานวนทั้งหมด  112 บท โดยแบ่งฮะดีษท่ีเป็นสํานวนภาษาอาหรับมี
จํานวน  57 บท และสํานวนฮะดีษท่ีถอดความเป็นภาษามลายูมีจํานวน  55 บท   

7. การยื่นยันด้วยผลการอิจญ์ติฮาดของอุละมาอ์ ได้แก่ ชัยคฺสุ ฮัยลฺ3, เคาะลีฟะฮ์ 
อุมัร เบ็น อัลค๊อฏฏอบ , อุมมุลมุอฺมินีน อาอิชะฮ์ 4, อุมมุสะละมะฮ์ , อิบนุอับบาส , อิมามมุญาฮิด 5,       
อิมามเฎาะ ฮฮาก 6, อิมาม ฮะสัน อัลบัศรีย์ , อิมามวะฮับ เบ็น มุนับบะฮ์ 7, อิมามเกาะตาดะฮ์ 8,             
อิมามญะอฺฟ๎ร อัศศอดิก , อิมามอะบู ฮะนีฟะฮ์ , อิมามมุกอติล 9, อิมามมาลิก , ชัยคฺฟุฎีล เบ็น             
อิยาฎ 10, อิมามอัชชาฟิอีย์ , เคาะลีฟะฮ์ อัลมะอ์มูน 1, เคาะลีฟะฮ์ มุอฺตะศิม  บิลลอฮฺ 2, อิมามบิชรฺ          

                                                           
1
 มันฏุกฺ หมายถึง ประโยคหรือคําพูดที่มีความหมายชัดเจน 

2
 มัฟฮูม หมายถึง ความหมายที่เข้าใจจากประโยคหรือคําพูด 

3 ชัยคฺ สุฮัยล ฺท่านมีชื่อเต็มว่า สุฮัยลฺ เบ็น อัมรู เบ็น อับดุชัม เบ็น อับดุวัด เบ็น นัศรฺ เบ็น มาลิก เบ็น ฮะสัล เบ็น อามิร เบ็น ลุอัย  
   เสียชีวิตในป ีฮ.ศ. 18 (al-Asbahānīy, 1998 : 1/1324)             
4 อุมมุล มุอฺมินีน อาอิชะฮ ์นางมีชื่อเต็มว่า อาอิชะฮ์ เบ็นติ อะบูบักรฺ อัศศิดดีก อุมมุลมุอ์มิมีน ภรรยาของท่านเราะสูลุลลอฮ์ เสียชีวิต 
   เมื่อปี ฮ.ศ. 57 (al-Zirikliy, 2002 : 3/240). 
5 อิมาม มุญาฮิด ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลหัจญาจญ์ มุญาฮิด เบ็น ญะบัร อัลมักกีย์ อัลมัคซูมีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 104 (al-Zirikliy,  
   2002 : 5/278). 
6 อิมาม เฎาะฮฮาก ท่านมีชื่อเต็มว่า อัฎเฎาะฮฮาก เบ็น มุซาฮิม อัลบัลคีย์ อะบู อัลกอสิม เป็นอุละมาอ์ที่มีชื่อเสียงในวิชาตัฟสีรท่าน 
   หนึ่ง เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 105 (al-Zirikliy, 2002 : 3/215).    
7 อิมาม วะฮับ เบ็น มุนับบะฮ ฺท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อับดุลลอฮ์ วะฮับ เบ็น มุนับบะฮ ฺอัลยะมานีย์ อัลอัมบารีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 114       
   (al-Zirikliy, 2002 : 8/125). 
8 อิมาม เกาะตาดะฮ ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลค็อฏฏอบ เกาะตาดะฮฺ เบ็น ดะอามะฮฺ อัสสะดูสีย์ อัลบัศรีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 118           
   (al-Zirikliy, 2002 : 5/189). 
9 อิมาม มุกอติล ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลฮะสัน มุกอติล เบ็น สุลัยมาน เบ็น บะชีร อัลอุซดีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 150 (al-Zirikliy,  
   2002 : 7/281).  
10 ชัยคฺ ฟุฎีล เบ็น อิยาฎ ท่านมีชื่อเต็มว่า ฟุฎัยลฺ เบ็น อิยาฎ เบ็น มัสอูด อัตตะมีมีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.187 (al-„Asqalāniy, 1380 :  
    2/113 ; al-Zirikliy, 2002: 5/153). 
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อัลฮาฟีย์ 3, อิมามนะอีม เบ็น ฮัมมาด 4, ชัยคฺอะฮมัด เบ็น นัซรฺ อัลคุซาอีย์ 5, เคาะลีฟะฮ์  อัลวาษิก 
บิลลอฮฺ 6, อิมามอิส ฮาก เบ็น รอฮะวัยฮฺ , อิมามอะฮมัด เบ็น อะบี ดาวูด 7, อิมามอับดุลอะซีซ เบ็น     
ยะห์ยา 8,  อิมามอะฮมัด เบ็น ฮันบัล , เคาะลีฟะฮ์ อัลมุตะวักกิล อะลัลลอฮฺ 9, อิมามเราะบีอฺ 10,               
อิมามอิบนุ อัดดุนยา 11, อิมามสัฮลฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ 12, ชัยคฺํุนัยดฺ อัลบัฆดาดีย์ 13, ชัยคฺอะบี อะลีย์              
อัลํุบบาอีย์14, ชัยคฺอัลฮัลลาจญ์15, อิมามอะบี ญะอฺฟ๎ร อัฏเฏาะบะรีย์ , ชัยคฺอะบีฮาชิม  ํุบบาอีย์16,  

                                                                                                                                                                      
1 เคาะลีฟะฮ์ อัลมะอฺมูน ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลลอฮ์ เบ็น ฮารูน อัรเราะชีด เบ็น มุฮัมมัด อัลมะฮ์ดีย์ เบ็น อะบี ญะอฺฟ๎ร อัลมันศูร          
   อัลอับบาสีย์ เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 170 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 218 (al-Zirikliy, 2002 : 4/142). 
2 เคาะลีฟะฮ์ มุอฺตะศิม บิลลอฮ ฺท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อิสฮาก มุฮัมมัด เบ็น ฮารูน อัรเราะชีด เบ็น อัลมะฮดีย์ เบ็น อัลมันศูร             
   อัลมุอฺตะศิม บิลลอฮฺ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 227 (al-Zirikliy, 2002 : 7/127). 
3 อิมาม บิชรฺ อัลฮาฟีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า บิชรฺ เบ็น อัลฮาริษ เบ็น อะลีย์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน อัลมัรวะซีย์ อะบู นัศร เป็นที่รู้จักใน 
   นามอัลฮาฟีย์ เกิดเมื่อปี ฮ.ศ.150 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 227 (al-Zirikliy, 2002: 2/54).  
4 อิมาม นะอีม เบ็น ฮัมมาด ท่านมีชื่อเต็มว่า นะอีม เบ็น ฮัมมาด อัลเคาะซาอียฺ เป็นอาจารย์ ของอิมาม อัลบุคอรีย์ เกิดในปี ฮ.ศ. 146 
   และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 228 (al-Zirikliy, 2002 : 8/40). 
5 ชัยคฺ อะฮมัด เบ็น นัซรฺ อัลคุซาอีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น นัซรฺ เบ็น มาลิก อัลคุซาอีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 231 (al-Zirikliy,  
   2002 : 1/264). 
6 เคาะลีฟะฮ์ อัลวาษิก บิลลอฮ ฺท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู ญะอฺฟ๎ร ฮารูน เบ็น อัลมุอฺตะศิม บิลลอฮฺ อะบี อิสฮาก มุฮัมมัด เบ็น ฮารูน       
   อัรเราะชีด เบ็น อัลมะฮดีย์ มุฮัมมัด เบ็น อัลมันศูร อัลอับบาสีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 232 (al-Zirikliy, 2002 : 8/62). 
7 อิมาม อะฮมัด เบ็น อะบี ดาวูด ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น อะบี ดาวูด (หรือ อะบี ดุอาด) อัลอะบาดีย์ เป็นวะลี กอฎีย์ ในสมัย         
   อัลมุอฺตะศิมและอัลวาษิกฺ และท่านเป็นผู้ให้ฟ๎ตวาฆ่าอิมาม อะฮมัดหลังจากได้มีการปฏิเสธเร่ือง “ค็อลกิลกุรอาน” เกิดเมื่อปี ฮ.ศ.  
   160 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 240 (al-Dhahabiy, 2001 : 11/169 ; Ἰbn Kathīr, 1987 : 10/333).  
8 อิมาม อับดุลอะซีซ เบ็น ยะฮยา ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลฮะสัน อับดุลอะซีซ เบ็น ยะฮยา เบ็น อับดุลอะซีซ อะบี มุสลิม เบ็น มัยมูน      
   อัลกินานีย์ อัลมักกีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 240 (al-Zirikliy, 2002 : 4/29). 
9 เคาะลีฟะฮ์ อัลมุตะวักกิล อะลัลลอฮฺ ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลฟ๎ฎลฺ ญะอฺฟ๎ร อัลมุตะวักกิล อะลัลลอฮฺ เบ็น อัลมุอฺตะศิม เบ็น ฮารูน        
   อัรเราะชีด เบ็น อัลมะฮดีย์ เบ็น อัลมันศูร เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 247 (al-Zirikliy, 2002 : 2/127). 
10 อิมามเราะบีอ ฺท่านมีชื่อเต็มว่า อัรเราะบีอฺ เบ็น สุลัยมาน เบ็น อับดุลญับบาร์ อัลมุรอดยี์ อัลมุอัซซิน เป็นศิษย์ของอิมามอัชชาฟิอีย์  

    เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 270 (al-„Asqalāniy, 1380 : 1/245) 
11 อิบนุ อัดดุนยา ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู บักรฺ อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อุบัยดฺ เบ็น สุฟยาน เบ็น ก็ยส อัลบัฆดาดีย์ อัลอุมะวีย์             
    อัลกุเราะชีย์ เป็นที่รู้จักในนาม อิบนุ อะบี อัดดุนยา เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 281 (al-Zirikliy, 2002 : 4/118). 
12 อิมามสัฮลฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู มุฮัมมัด สัฮลฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น ยูนุส อัตตัสตะรีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 283           
    (al-Zirikliy, 2002 : 3/143).  
13 ชัยคฺ ํุนัยดฺ อัลบัฆดาดีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลกอสิม อัลํุนัยดฺ เบ็น มุฮัมมัด อัลํุนัยดฺ อันนะฮาวันดีย์ อัลบัฆดาดีย ์ท่านเกิด 
    เมื่อ ปี ฮ.ศ. 220 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 297 (al-Zirikliy, 2002 : 2/141).        
14 ชัยคฺอะบี อะลีย์  อัลํุบบาอีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น สะลาม อัลํุบบาอีย์ เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 235 และ 
    เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 303 (al-Zirikliy, 2002 : 6/256). 
15 ชัยคฺอัลหัลลาจญ ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อัลฮสุัยน เบ็น มันศูร อัลฮัลลาจญ ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 309 (al-Zirikliy, 2002 : 2/260). 
16 ชัยคฺอะบี ฮาชิม ํุบบาอีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุสสะลาม เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อับดุลวะฮาบ เบ็น สะลาม อิบนุ คอลิบ เบ็น ฮัมรอน    
    อัลํุบบาอีย ์ท่านเกิดเม่ือปี ฮ.ศ. 247 และเสียชีวิตในป ีฮ.ศ. 321 (al-Zirikliy, 2002 : 4/7).       
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อิมามอะบู อัล ฮะสัน อัลอัชอะรีย์ ,  อิมามมาตุรีดีย์ ,  อิมามอะบู สุลัยมาน 1,  กอฎีอะบูบักรฺ               
อัลบากิลลานีย์ , อิมามฮะลีมีย์2, อิมามอะบูอิส ฮาก สะฟะรอนีย์ 3, อิมามอิบนุ อัลอะเราะบีย์ 4, อิมาม    
กุชัยรีย์ 5, อิมามฮะเราะมัยนฺ , อิมามอัลเฆาะซาลีย์ , อิมามซะมัคชะรีย์ 6, อิมามอิบนุ  อัชชะญะรีย์ 7,        
อิมามฟ๎ครฺ อัรรอซีย์ , อิมามอัรรอซีย์ 8, อิมามอัลอามิดีย์ , อิมามอิบนุ อับดุสสลาม 9, อิมามอันนะวะวีย์ , 
, อิมามเกาะรอฟีย์10, ชัยคฺมะฮยุดดีน11, ชัยคฺติลมะสานีย์ 12, ชัยคฺอิบนุ อัลฮาจญ์13, อิมามศันฮาญีย์ 14,    
อิมามอิบนุอัลก็อยยิม , ชัยคฺสะอัด 15, อิมามอิบนุอะเราะฟะฮ์ มาลิกี 16, อิมามอิบนุ  อะฏออุลลอฮ์ 1,      
                                                           
1 อิมามอะบู สุลัยมาน ท่านมีชื่อเต็มว่า หัมดฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม เบ็น ค็อฏฏอบ อัลบัสตีย์ อัลค็อฏฏอบีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.  
   388 (al-Zirikliy, 2002 : 2/273). 
2 อิมามฮะลีมีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อัลดุลลอฮฺ อัลฮุสัยนฺ เบ็น อัลฮะสัน เบ็น มุฮัมมัด เบ็น หะลีม อัลบุคอรีย์ อัชชาฟิอีย์ เกิดเมื่อปี  
   ฮ.ศ. 338 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 403 (al-Zirikliy, 2002 : 2/235). 
3 อิมามอะบู อิสฮาก สะฟะรอยินีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบูอสิหากฺ อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อิบรอฮีม เบ็น มะฮฺรอน อัลอิสฟะรอยินีย์                  
   อัชชาฟิอีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 418 (al-Zirikliy, 2002 : 1/61). 
4 อิบนุ อัลอะเราะบีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อะบู บักร ฺเบ็น อัลอะเราะบีย์ อัลมาลิกีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 453            
   (al-Zirikliy, 2002 : 6/230).  
5 อิมามกุชัยรีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลกะรีม เบ็น ฮะวาซิน เบ็น อับดุลมะลิก อิบนุ ฏัลหะฮฺ อันนัยสาบูรีย์ กุชัยรีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ.  
   465 (al-Zirikliy, 2002 : 4/57). 
6 อิมามซะมัคชะรีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่าอะบ ูอัลกอสิม มะฮมูด เบ็น อัมรู เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด อัซซะมัคชะรีย ์เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 467  
   และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ.538 (al-Dawudi, 1983 : 7/178 ; al-Zirikliy, 2002 : 7/178). 
7 อิมามอิบนุ อัชชะญะรีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า ฮิบบะตุลลอฮ์ เบ็น อะลีย์ เบ็น มุฮัมมัด อัลหะสะนีย์ อะบู สะอาดาต เป็นที่รู้จักในนาม    
   อิบนุ อัชชะญะรีย์ เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 450 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 542 (al-Zirikliy, 2002 : 8/74). 
8 อิมามอัรรอซีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด อัลมุเษาะฟฺฟ๎ร อิบนุ อัลมุคตาร์ อะบู อัลอับบาส บัดรุดดีน       
   อัรรอซีย์ อัลหะนะฟีย ์เสียชีวิตหลังจากปี ฮ.ศ. 630 (al-Zirikliy, 2002 : 1/217). 
9 อิมามอิบนุ อับดุสสลาม ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลอะซีซ เบ็น อับดุสสลาม เบ็น อะบี อัลกฺอสิม เบ็น อัลฮะสัน อัสสุละมีย์ อัลมักดิสีย์         
    อิซซุดดีน ได้ขนานนามว่า สุลฏอน อัลอุละมาอ์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 660 (al-Zirikliy, 2002 : 4/21).  
10 อิมามเกาะรอฟีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น อิดรีส เบ็น อับดุรเราะฮมาน อะบูอัลอับบาส ชิฮาบุดดีน อัศศันฮาญีย์ อัลเกาะรอฟีย์               
    เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 684 (al-Zirikliy, 2002 : 1/94). 
11 ชัยคฺมะฮยุดดีน ท่านมีชื่อเต็มว่า ยะฮยา เบ็น อะฮมัด เบ็น อะลีย์ เบ็น ยาสีน อัลหุมัยรีย์ อะบู ซะการียา มะฮยุดดีน เสียชีวิตในปี    
    ฮ.ศ. 691 (al-Zirikliy, 2002 : 8/135)     
12 ชัยคฺติลมะสานีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อิบรอฮีม เบ็น อะบี บักรฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น มูสา อัลอันศอรีย์ อะบู อิสฮาก อัลติลมะสานีย ์ 
    ท่านเกิดเม่ือปี ฮ.ศ. 609 และเสียชีวิตในป ีฮ.ศ. 699 (al-Zirikliy, 2002 : 1/33).       
13 ชัยคฺอิบนุ อัลหาจญ์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู อับดุลลอฮ์  มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด อัลอับดะรีย์ อัลฟาสีย์ อัลมาลิกีย์ เป็นที ่
    รู้จักในนาม อิบนุ อัลหาจญ์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 737 (al-Zirikliy, 2002 : 7/35). 
14 อิมามศันฮาญีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น สะอีด เบ็น อุมัร เบ็น สะอีด อะบู อับดุลลอฮ์ อัลมัฆริบีย์ อัศศันฮาญีย์ เสียชีวิตในป ี  
    ฮ.ศ. 795 (al-Zirikliy, 2002 : 6/139).  
15 ชัยคฺสะอัด ท่านมีชื่อเต็มว่า สะอฺดุดดีน มัสอูด เบ็น อุมัร เย็น อับดุลลอฮ์ อัตตัฟตาซานีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 793 (al-Zirikliy,  
    2002 : 7/219).  
16 อิมามอิบนุ อะเราะฟะฮฺ มาลิกี ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น มุฮัมมัด อิบนุ อะเราะฟะฮฺ อัลวัรเฆาะมีย์ อัตตูนิสีย์ อัลมาลิกีย์ อะบู         
    อับดุลลอฮ์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 803 (al-Zirikliy, 2002 : 7/43). 
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อิมามบะกออีย์ 2, ชัยคฺอัสสะนูสีย์ , ชัยคฺอิบรอฮีม 3, อิมามญะลาล  อัสสะยูฏีย์ , อิมามอัชชะอฺรอนีย์ 4, 
ชัยคฺอิบนุ ฮะญัร 5, ชัยคฺอับดุลลอฮ์  ชันชูรีย์ 6, อิมามรอมลี ชาฟิอีย์ 7, อิมามซิยาดี ชาฟิอียะฮ์ 8, 
ชัยคฺอิบรอฮีม อัลละกอนีย์ , ชัยคอับดุรเราะอูฟ ฟ๎นศูรีย์ 9,  ชัยคฺอัจฮูรีย์ 10,  อิม าม อะฮมัด                   
อัลเกาะชาชีย์11, อิมามอัชชิบรอมัลลิสีย์12, ชัยคฺอับดุลมุอฺฏี อัสสัมลาวีย์13, ชัยคฺสุฮัยมีย์14, ชัยคฺมุฮัมมัด 
สะมาน15, ชัยคเญาฮะรีย์ 16, อิมามอัลลามะฮ์  อัชชินวานีย์ 17, อิมามบัยํูรีย์ , ชัยคฺยาสีน 1, และอิมาม    
มะลา อิบรอฮีม2 

                                                                                                                                                                      
1 อิมามอิบนุ อะฏออุลลอฮ ์ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น อะฏออุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด อัรรอซีย์ อัชชาฟิอีย์ เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 767 และ 
   เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 829 (al-Zirikliy, 2002 : 6/269).  
2 อิมามบะกออีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อิบรอฮีม เบ็น อุมัร เบ็น ฮะสัน อัรรุบาฏ เบ็น อะลีย์ เบ็น อะบี บักรฺ บะกออีย ์อะบู อัลฮะสัน        
   บุรฮานุดดี เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 885 (al-Zirikliy, 2002 : 1/56). 
3 ชัยคฺอิบรอฮีม ท่านมีชื่อเต็มว่า อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมมัด เบ็น มะฮมูด เบ็น บะดัร บุรฮานุดดีน อะบู อิสหาก ฺอัลฮะละบีย์ อัชชาฟิอีย์       
   อันนาญีบ ์เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 810 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 900 (al-Zirikliy, 2002 : 1/65). 
4 อิมามอัชชะอฺรอนีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะบู มุฮัมมัด อับดุลวะฮฺฮาบ เบ็น อะฮมัด เบ็น อะลีย์ อัชชะอฺรอนีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 973 
   (al-Zirikliy,  2002 : 4/180). 
5 ชัยคฺอิบนุ ฮะญัร ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะลีย์ เบ็น ฮะญัร อัลฮัยตะมีย์ อัสสะอฺดีย์ อัลอันศอรีย์ ชิฮาบุดดีน ชัยคฺ     
   อัลอิสลาม อะบู อัลอับบาส เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 909 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 974 (al-Zirikliy, 2002 : 1/234). 
6 ชัยคฺอับดุลลอฮ์ ชันชูรีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น อะลีย์ อัลอะญะมีย์ อัชชันชูรีย ์เกิดเมื่อปี     
   ฮ.ศ. 935 และเสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 999 (al-Zirikliy, 2002 : 4/128). 
7 อิมามรอมลี ชาฟิอีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด เบ็น ฮัมซะฮฺ ชัมสุดดีน อัรรอมลีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1004 (al-Zirikliy,  
   2002 : 6/7). 
8 อิมามซิยาดี ชาฟิอียะฮฺ ท่านมีชื่อเต็มว่า นัศรุดดีน อะลีย์ เบ็น ยะฮยา อัซซิยาดีย์ อัลมิศรีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1024 (al-Zirikliy,  
   2002 : 5/32).  
9 ชัยคฺอับดุรเราะอูฟ ฟ๎นศูรีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุรเราะอูฟ เบ็น อะลีย์ อัลญาวีย์ อัลฟ๎นศูรีย์ อัสสินกีลีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1070  
    (Musṭafā wa Muhammad Mursalīn, 2014 : 39/202). 
10 ชัยคฺอัจฮูรีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลบัร เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลอัจฮูรีย ์เสียชีวิตในป ีฮ.ศ. 1070 (al-Zirikliy, 2002 : 3/273).      
11 อิมามอะฮมัด อัลเกาะชาชีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด อัลเกาะชาชีย ์เบ็น มุฮัมมัด เบ็น ยูนุส เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 971 และเสียชีวิตในปี   
     ฮ.ศ. 1071 (al-Zirikliy, 2002 : 1/239). 
12 อิมามอัชชิบรอมัลลิสีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะลีย์ เบ็น อะลีย์ อะบู อัฎฎิยาอ์ นูรุดดีน อัชชิบรอมัลลิสีย ์อัชชาฟิอีย์ อัลกฺอฮิรียเ์สียชีวิต  
     ในปี ฮ.ศ. 1087 (al-Zirikliy, 200 2: 4/314). 
13 ชัยคฺอับดุลมุอฺฏี อัสสัมลาวีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลมุอฺฏ ีเบ็น สาลิม เบ็น อุมัร อัชชิบลีย์ อัสสัมลาวีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1127             
    (al-Zirikliy, 2002 : 4/155). 
14 ชัยคฺสุฮัยมีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อะฮมัด เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะลีย์ อัลฮะสะนีย์ อัสสุฮัยมีย ์เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1178 (al-Zirikliy,2002 :  
    1/243). 
15 ชัยคฺ มุฮัมมัด สะมาน ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็น อับดุลกะรีม อัสสะมาน อัลกุเราะชีย์ อัลมะดะนีย ์เกิดเมื่อปี ฮ.ศ. 1132 และเสีย  
     ชีวิตในป ีฮ.ศ. 1189  (http://www.tabatalmahmoud.com). 
16 ชัยคฺ เญาฮะรีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า อับดุลลอฮ์ เบ็น สุลัยมาน อัลเญาฮะรีย์ เสียชีวิตในปี ฮ.ศ. 1201 (al-Zirikliy, 2002 : 4/91). 
17 อิมาม อัลลามะฮฺ อัชชินวานีย์ ท่านมีชื่อเต็มว่า มุฮัมมัด เบ็บ อะลีย์ เบ็น มันศูร อัชชินวานีย์ อัชชาฟิอีย์ อัลอัซอะรีย์ เสียชีวิตในปี    
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8. การสนับสนุนโดยยกเรื่องราวในอดีตมาเชื่อม กับอะกีดะฮ์ ได้แก่ เรื่องอัศมะอีย์ 3     
อัดดะฮฺรี4 นะบีอิดรีส5 ฮาติม อัลอะศัม6 และนะบีอิบรอฮีม7 

9. การอ้างบทกลอนเพ่ือสนับสนุนการอธิบายให้มีน้ําหนัก ได้แก่ บทกลอนของชัยคฺ 
อิบรอฮีม อัลละกอนีย์8 

ในการอธิบายมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีน พบว่ามีการตกหลายคําในการคัดลอกจาก 

มะตันเดิมเช่น หน้า 13 คือ คําว่า ( كبقائه)   แปลว่า “และการทรงนิรันดร์ของพระองค”์ ไม่ปรากฏใน

หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนหน้า 60  หน้า 27 ตกคําว่า  (كسلم عليه ا﵁ صلى)  แปลว่า “ขออัลลอฮ์ทรง
สดุดีและให้ความสันติแด่ท่าน” ไม่ปรากฏในหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนหน้า 95  หน้า 28 ตกคําว่า     

(تري )   แปลว่า “ทั้งหมด” ไม่ปรากฏในหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนหน้า 95  หน้า 31 ตกคําว่า (  ك 

(سوا  معبود  แปลว่า “และไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรแก่การเคารพภักดีนอกจากพระองค์เท่านั้น” ไม่
ปรากฏในหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนหน้า 125.     
 นอกจากนั้นยังพบอีกมีการเพิ่มคําในหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน เช่น คําว่า  علي م)

(كالس ـ الل ة  แปลว่า “ขออัลลอฮ์ทรงสดุดีและให้ความสันติแด่พวกเขาทั้งหลาย” ในหน้า 95 ซึ่งไม่

ปรากฏในมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีนหน้า 27  เพ่ิมคําว่า (ال ابعين ك ابعى)  แปลว่า “และผู้เจริญรอยตาม 

ตาบิอีน” ในหน้า 126 ซึ่งไม่ปรากฏในมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีนหน้า 32  และเพ่ิมคําว่า ( ا نبياء تري)  
แปลว่า “บรรดานะบีทั้งหลาย” ในหน้า 126 ซึ่งไม่ปรากฏในมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีนหน้า 32 
 3.2.7   การเผยแพร่หนังสือ 

หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน ของต่วนมีนาล เป็นตําราที่เกี่ยวกับ
วิชาอุศูลุดดีนหรืออะกีดะฮ์ที่ใช้ในการเรียนการสอนตามสถานศึกษาต่าง ๆ ในสังคมมุสลิม อาทิ  เช่น 
สถาบันปอเนาะ โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม มัสยิด สุเหร่าและตามบ้าน เป็นต้น  หนังสือเล่มนี้
มิได้แพร่หลายเฉพาะในดินแดนป๎ตตานีตอนใต้ของประเทศไทยเท่านั้น แต่ยังได้แพร่หลายในส่วนกลาง

                                                                                                                                                                      
   ฮ.ศ. 1233 (al-Zirikliy, 2002 : 6/297).   
1 ชัยคฺ ยาสีน (ผู้วิจัยไม่พบการอธิบายชีวประวัติ) 
2 อิมาม มะลา อิบรอฮีม (ผู้วิจัยไม่พบการอธิบายชีวประวัติ). 
3 Tuan Minal, n.d.: 6 . 
4 Tuan Minal, n.d.: 7 . 
5

 Tuan Minal, n.d.: 26 . 
6

 Tuan Minal, n.d.: 29 . 
7

 Tuan Minal, n.d.: 93 . 
8 ชัยคฺอิบรอฮีม อัลละกอนีย ์ท่านมีชื่อเต็มว่า อิบรอฮีม เบ็น อิบรอฮีม เบ็น ฮะสัน เบ็น อะลีย์ อัลมาลิกีย์ อัลละกอนีย์ เสียชีวิตในปี    
   ฮ.ศ. 1041 (al-Zirikliy, 2002 : 1/28). 
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ของประเทศไทยโดยเฉพาะในกรุงเทพมหานครและประเทศเพ่ือนบ้านอย่างเช่น มาเลเซีย อินโดนีเซีย 
บรูไน กัมพูชา เวียดนามและพม่า1 เป็นต้น 
  นี่แสดงให้เห็นว่า หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน ได้รับการยอมรับในวงวิชาการเป็นอย่าง
สูงและแพร่หลายอย่างกว้างขวาง 
 3.2.8   ความสําคัญของหนังสือ  

  หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน มีความสําคัญและความพิเศษซึ่งผู้วิจัยพอสรุปได้ดังนี้  
1. หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนเป็นหนังสือเก่ียวกับบทบัญญัติด้านอะกีดะฮ์หรือหลัก  

การศรัทธาเกือบสมบูรณ์ 
  2. หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน เป็นหนังสืออะกีดะฮ์ที่มีหลักฐานจากอัลกุรอานและ     

อัลฮะดีษ 
  3. ผู้แต่งมีความพิถีพิถันละเอียดอ่อนในการแปลเอกสารจากหนังสืออุมมฺ        

อัลบะรอฮีนที่เป็นภาษาอาหรับโดยยึดหลักไวยกรณ์ภาษาอาหรับเป็นหลัก 
  4. หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน เป็นหนังสือที่ใช้ทําการเรียนการสอนในสถาบันศึกษา

ปอเนาะอย่างแพร่หลายนับตั้งแต่อดีตจวบจนป๎จจุบัน2 
  5. หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนนั้นมิใช่เฉพาะเป็นหนังสือแปลจากหนังสืออุมมฺ        

อัลบะรอฮีน เท่านั้นแต่ยังเป็นหนังสือท่ีอธิบายเพิ่มเติมโดยต่วนมีนาลอีกด้วย 
  6. หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน เป็นหนังสืออะกีดะฮ์ที่เขียนเป็นภาษามลายูญาวีที่มี

ความหนาเป็นอันดับที่ 3 รองจากหนังสือ “วัรดฺ อัซฺซะวาฮิร” ( الزكاهر كرد) ของชัยคฺดาวุด และหนังสือ  

อัลมุก๊อดดิมะฮฺ อัลกุบรอ อัลละตี ตะฟ๎รเราะอัต มินฮา อันนุสเคาะฮฺ อัศศุฆรอ” ( التِ ال برل اتظقدمة 

(اللغرل النسخة من ا   رع   ของชัยคฺอิสมาอีล เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลมินันกะบะวี 
 3.2.9   ประโยชน์ของหนังสือ 
  หนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีน มีประโยชน์ต่อสังคมมุสลิม ต่อวิชาการ ต่อการยึดมั่นดังนี้ 

  1. ใช้เป็นแหล่งอ้างอิงที่สําคัญเล่มหนึ่งในด้านวิชาอะกีดะฮ์ในแทบภูมิเอเชียอาคเนย์ 
โดยเฉพาะในสังคมมลายูมุสลิม 
  2. ใช้เป็นหนังสือเรียนด้านอะกีดะฮ์ในสถานศึกษาต่าง ๆ อาทิ เช่น สถาบันปอเนาะ 
โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม ศูนย์การศึกษาอิสลาม มัสยิดและสุเหร่า เป็นต้น     
  3. เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจและรู้จักคุณลักษณะต่าง ๆ ของอัลลอฮ์   และ    
เราะสูลของพระองค์ พร้อมกับหลักฐานต่าง ๆ ที่มายืนยันถึงความถูกต้องในเรื่องด้งกล่าว    

                                                           
1
 Ἀhmad Fathy, 2009 : 13-14 . 

2
 สัมภาษณ์ อาจารย์อับดุลบาซิ หะยีสะมาแอ เมื่อ 22/ 10/ 2014. 
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  4. ช่วยเพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจในการศรัทธาต่ออัลลอฮ์   การศรัทธาต่อบรรดา
เราะสูลของพระองค์  การศรัทธาต่อบรรดามะลาอิกะฮ์  การศรัทธาต่อบรรดาคัมภีร์  การศรัทธาต่อ
วันอาคิเราะฮ์  การศรัทธาต่อสิ่งฆออิบต่าง ๆ ให้ดีขึ้น  
  5. ช่วยให้ผู้ศรัทธารอดพ้นจากตั้งภาคีต่ออัลลอฮ์   ซึ่งเป็นสิ่งที่สําคัญยิ่งและเป็น
สาเหตุอันใหญ่หลวงที่นําไปสู่ความสําเร็จอย่างแท้จริงทั้งบนโลกนี้และโลกหน้า 
  6. ช่วยให้ผู้ศรัทธาเกิดสํานึกกับชีวิต ตลอดจนการตระเตรียมเสบียงต่าง ๆ เพื่อไปหา
สู่อัลลอฮ์ต่อไป 
 3.2.10  หนังสือที่เป็นเอกสารวิจัย  
  ต้นฉบับหนังสืออะกีดะฮ์อันนาญีนที่ยึดใช้ในการศึกษาวิจัยนั้น ผู้วิจัยเลือกต้นฉบับ

หนังสืออะกีดะฮ์ อันนาญีน ฟี อิลมฺ อุศูล อัดดีน ( الدين أصوؿ علم   الناجين عقيدة)  ที่จัดพิมพ์ครั้งที่ 

4 โดยมักตะบะฮ์และมัฏบะอะฮ์ของมุฮัมมัด  อันนะฮฺดีย์และลูก ๆ ของท่าน (تػمد كمطبعة م  بة 

(كأك د  الن دم   การพิมพ์ครั้งนี้โดยได้รับอนุญาตจากชัยคฺ ฮะสัน เบ็น อัลมัร ฮูม ซัยนฺ อัลอาบิดีน ซึ่ง
เป็นบุตรของต่วนมีนาลเอง หนังสือเล่มนี้ มีจํานวนหน้าทั้งหมด 140 หน้า ได้เขียนแล้วเสร็จในวันเสาร์ 
เดือนญะมาดีลอาคิร ปี ฮ.ศ. 1308 (ค.ศ. 1890) เป็นตําราที่เกี่ยวกับวิชาอุศูลุดดีนที่ทําการอธิบาย   

ตัวบท (มะตัน) อุมมุ อัลบะรอฮีน  ที่เข่ียนโดยมุฮัมมัด เบ็น ยูสุฟ อัสสะนูสีย์  ( اهينبراؿ أـ متن )
  หนังสือมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีน มีจํานวน 32 หน้า ขนาดปกติหนังสือทั่วไป โดยมี

การยืนยันเป็นภาษามลายูกล่าวว่า ( ٖشٙ آًٜٝ٘ عكٝز٠ ب٧ عٓٛع١ٝ َتن اّ ايبراٖين رتضجم٘ نٔ رغٔ بػغا
(اعًِ ٚالله ٬َٜٛ  แปลว่า นี้คือ อะกีดะฮ์ของสะนูสียะฮฺ มะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีนที่ได้แปลเป็นภาษา

มลายู และอัลลอฮ์คือ ผู้ทรงรู้ยิ่ง  และเป็นภาษาอาหรับกล่าว่า ( اٌٖ لعقيدة م ضمنة ن يسة رسالة هذ 

แปลว่า นี้คือ หนังสือที่   (فطا  الرتزن عبد بن القادر عبد  اله شب ة ك  زيغ ؾٝٗا يٝػ ٚالجُاع١ ايغ١ٓ
มีคุณค่า ที่ได้รวบรวมสําหรับอะกีดะฮ์อะฮฺลุสสุนนะฮ์ วัลญะมาอะฮฺ ที่ไม่มีการเบี่ยงเบนและไม่มีความ
คลุมเครือ กล่าวโดยอับดุลกอดิร เบ็น อับดุรเราะหฺมาน ฟะฏอนีย์ 
  หนังสือมะตัน อุมมฺ อัลบะรอฮีน มีลักษณะเขียนหน้าแรกชื่อหนังสือ หน้า 2 คํา
นิยามไม่ปรากฏชื่อผู้เขียน  หน้า 3 เกี่ยวกับการแปลและคํารับรอง  หน้า 4 บทนําเริ่มด้วยบัสมะละฮ์ 
คําสรรเสริญและเศาะละวัตมี 6 บรรทัด  หน้า 5 ถึงหน้า 31 หน้าละ 7 บรรทัดและหน้า 32 มี 5 

บรรทัด และปิดด้วยคําว่า (  تدىنَّ ٍ )   แปลว่า จบ 
 

 
 
 




